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Dela începutul rásboiului european care fágáduià o asà de esen- 
țială schimbare a soartei Europei, în favoarea naționalităților su- 
puse, de nici o ţară neliberă nu sa vorbit asà de mult si cu atâta, 
căldură — nici chiar de Polonia, demnă de simpatiile tuturor ace- 
lora cari, pe lângă ura nedreptátii, au simt pentru vitejia cava- 
lerească si marea aptitudine culturală a unui popor—ca de Ucraina, 
Broșuri în toate limbile, cărți mai întinse, studii în toate direcţiile, 
răspândite uneori gratuit în mii și mii de exemplare, au căutat să 
popularizeze pretutindeni cunoștința chestiunii «ucrainiene». 

San câștigat astfel și simpatii la prietenii Rusiei de astăzi care 
deține teritoriul pe care ar fi să se întemeieze, în caz de victorie 
a Puterilor centrale, un Stat malorus de 30 de milioane de locui- 
tori. Nu fără uimire am aflat astfel prin marea revistă engleză 
Athenaeum (1), pe lângă existenţa unui bărbat de știință care se 
chiamă Vladimir Stepancovschi, și faptul că «o princesă engleză 
Gytha, fiica regelui Herold, a fost căsătorită cu Vladimir al II-lea 
rege al Ucrainei», atunci când noi, istoricii, știam numai de Vla- 
dimir cneaz de Chiev, nici «rege», nici «ucrainian», care a domnit 
cu glorie, convertind pe ai săi la legea creștină, dela 972 la 1015. 
La noi, unde cunostintele de istorie universalá n'au intrat incá 
destul in domeniul public, multi au fost cástigati de aceastá pro- 





(1) N-l din Fevruarie 1916, p. 62. Semnează G. T. L. 
Analele A. R. — Tom. XXXVIII. — Memoriile Secf. Istorice. 46% 
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pagandá, inchipuindu-si chiar, cu câtă dreptate se va vedeà în altă 
parte a acestui studiu, cá intemeiarea Ucrainei libere si indepen- 
dente ar fi o usurare a primejdiei care ne-a ameninţat dela Răsărit 
prin concentrarea puterilor rusesti in mána unei Rusii autocrate si 
militariste, cu tendinte cuceritoare. In afară de acești cetitori im- 
presionafi ai apelurilor ucrainiene, cari-si dădeau prea puţin seamă 
că acești blânzi suplicanti înaintea Europei sunt aceiași cari, ca 
Ruteni, ne-au făcut să pierdem întâietatea numerică în Bucovina, 
căutând să ne si izgonească de acolo, unii scriitori erau de multă 
vreme susținători ai necesităţii de a se creă o Ucrainä, ale cărei 
drepturi de existență erau gata să le arăte. Când, în altă incintă, 
am spus cá «Ucraina nu există», acela a cărui cuvântare o în- 
trerupsesem, profesor de Universitate şi el, director al unei mari 
reviste si rector al Universităţii din Iaşi, mi-a răspuns printr’o ve- 
hementä protestare, in paginele «Vieţii Românești», atribuind afır- 
matia mea, cu multă bunăvoință, nu ignoranței, ci unui interes po- 
litic momentan, cu adausul că de sigur altfel vorbesc înaintea stu- 
dentilor mei. 

Atâta pasiune, de sigur sinceră, la unii, atâta necunostintä la 
ceilalți, pe cari cei dintâi îi pot înrâuri si mai departe, mau în- 
demnat să ridic chestia Ucrainei si legăturile ei cu noi, nu îna- 
intea unei adunări politice, nici înaintea studenților, ci aici, la. 
Academia Română, care cuprinde pe reprezentanţii cei mai auto- 
rizati ai științei la un popor care na fost cel din urmă in ce pri- 
veste relaţiile cu acea parte apuseană a neamului rusesc menită, 
în terile propagandistilor, să servească de bază etnică întemeierii 
unui nou și puternic stat în imediata noastră vecinătate. 


Ce este Ucraina? 

Dacă e vorba de un teritoriu naţional, cu trecut și viitor, între- 
barea sar fi pus în zadar unui scriitor dinaintea jumátátii a doua 
a secolului al XIX-lea. Istoriografia rusească începe, de fapt, acum 
o sută cinzeci de ani, cu Schlözer. Atât în comentariile lui asupra 
lui Nestor (1), cât si în lucrarea, plină de idei mari si de ipoteze 
îndrăznețe, asupra tuturor popoarelor nordice (2), el n’are nici o 





(1) Russiche Annalen in ihrer slavonischen Grund-Sprache verglichen, übersetzt und 
erklärt, Göttingen 1802. 
(2) Allgemeine nordische Geschichte, 1771. 
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cunostintá de caracterul dublu subt raportul etnic si politic al 
Rusiei în care locuiă si de care se ocupă așă de serios de atâţia 
ani de zile. Admitänd baza dată istoriei rusești de vechiul cronicar 
Nestor, în secolul al XI-lea, pe baza cântecelor populare despre 
Dunăre si isprăvilor lui Sviatoslav eroul, lângă această apă si în 
Bulgaria dărâmată de Bizantini, el dă o singură desvoltare a po- 
porului rusesc, în Apus, până la năvălirea Tatarilor, și una sin- 
gură, după izgonirea Tatarilor, in Räsärit,—intre Chievul vechiu si 
Moscova mai nouă nefiind o situaţie de opoziţie, de cucerire și su- 
punere, nici de uzurpare și acaparare de unii în dauna celorlalţi, 
ci numai de succesiune și continuitate. 

Acelas lucru il fac toti istoricii, indigeni și străini, cari au venit 
după dânsul. Hermann, care a dat— fiind apoi continuat de Strahl — 
cea mai bună istorie a Rusiei în colecţia germană a lui Heeren și 
Ukert, prezentă ca intàie parte a istoriei rusești o parafrază metodică 
a lui Nestor, al cărui punct de vedere e perfect unitar subt raportul 
politic si naţional, deși el scrid, cum am spus, abiă în secolul al 
XI-lea, când trăiau nu numai Chievul si Vladimirul, ci si Smo- 
lenscul, Cernigovul, Volinia, Rusia Roșie și, în Ostul care va fi 
moscovit, Kiazanul si Suzdalia. Asa scriu si Rușii, dela Caramzin ro- 
manticul, preocupat de räsboaie, de ceremonii si de anecdote co- 
lorate, la Ustrialov si la scriitorii mai noi, critici, Soloviev, Bestusev- 
Riumin si Polevoi, deși aceștia își propun a scrie istoria poporului 
rusesc, nu a monarhiei Tarilor numai si a originilor ei. In ce pri- 
veste pe Francezul Rambaud, cel mai bun cunoscător al istoriei 
rusești și a cărui cărticică poate fi socotită clasică (1), nu e un cu- 
vânt despre vreo Ucraină având o desvoltare proprie neîntreruptă si 
capabilă de a formă un stat care să servească interesele sale legi- 
time lără a fi, în lumea slavă, feuda nimänuia. 


E adevărat că sa vorbit sub raportul geografic de o Rusie 
Mică si de faptele, cu un caracter deosebit, cari sau petrecut 
acolo, în curs de câtevă decenii, de pe la 1640 până la 1690. 
Astfel, desi Francezii, atraşi de isprăvile bandelor lui Bogdan 
Hmilnitchi, Le Vasseur de Beauplan, inginer militar, si Pierre Le- 
chevalier, agent de recrutare, au consacrat două broșuri Ucrainei 
căzăcești, în care vedeau doară, cum zice cel dintâiu, «mai multe 
provincii ale regatului Poloniei cuprinse dela hotarul Moldovei până 


(1) Histoire de la Russte (in colecţia Duruy). 
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la ale Ardealului» (1). Apoi. pe baza letopisetelor redactate în 
această parte, unde odinioară, înainte de Tatari, Chievul rezumă 
vieata organizată a Rusiei, un Francez, Scherer, fost consilier la 
Petersburg, pentru Livonia, Estonia, Finlanda, publicä la Paris, in 
1788, o lucrare în două volume intitulată Annales de la Petite 
Russie, adăugind ca subtitlu, nu «istoria Malorușilor», cu atât mai 
puţin «a Ucrainienilor», în sensul de astăzi al cuvântului, ci «His- 
toire des Cosaques-Zaporogues et des Cosaques de l'Ukraine». Con- 
fundánd pe acești Cazacii cu Cazarii din evul mediu cel mai adânc, 
Cazarii de religie iudaică, el trece la istoria teritoriilor rusești stă- 
pänite de Lituanieni în veacul al XIV-lea fără a cuteză să facă, 
din statul dela Chiev o manifestare națională malorusă, ucrainiană, 
cum alţii erau s’o facă pe urmă. Apoi trece îndată la Cazaci, 
puindu-le începutul după legenda populară pe vremea când Im- 
páratii bizantini ar fi putut creă feude ale lor la... Oceacov. In 
ce privește teritoriul Ucrainei, el nu-l știe preciză si se îndreaptă 
doar la vestitul naturalist Linné, care vorbeşte de stepă și de ani- 
malele de pe dânsa, fără nimic care să definească o naţiune. In 
ce privește graiul locuitorilor, el îl califică numai ca un jargon de 
alintare, «facon de parler fort mignonne», «un dialecte de la po- 
lonoise». Iar pentru conștiință ajunge această citatie: «Locui- 
torii Ucrainei, cari erau numiţi toti Cazaci și cari-și făceau gloria 
de a purtă acest nume preţios, de când au fost inregimentati (de 
Ecaterina a I-a) si mai ales dela nimicirea Cazacilor zaporojeni 
preferă numele de Malorusi sau locuitori ai Rusiei Mici» (2). 


Dar de această Ucraind, al cărei nume înseamnă „Margine“ 
(marche în limba franceză, Mark în cea germană, la Sârbi: Craina, 
teritoriu de hotar, păzit şi organizat militărește, si anume, 
cum se va vedeă, nici măcar de un stat rusesc, ci de Polonia 
contra Tätarilor, si abiă după 1570), s'a ocupat unul din cei mai 


(1) «Description de VUkraine, qui sont plusieurs provinces du royaume de Pologne con- 
tenues depuis les confins de la Moldavie jusques aux limites de la Transylvanie», Paris 
1661 (si 1620) Pentru celălalt, v. Thevenot, Relations de divers voyages, iar, deose- 
bit, ca «Histoire de la guerre des Cosaques contre la Pologne», Paris 1663. — Engel ci- 
teazá si o «De Cosacis dissertatio historica» publicată, la Leipzig, de studentul Gottfried 
Weiss, in 1684. . 

(2) «Les habitants de l'Ukraine, qui étoient tous appelés Cosaques et qui se faisoient 
gloire de porter ce nom, préfèrent, depuis qu'ils ont été enregimentés, et principalement 
depuis l'anéantissement des Cosaques Zaporogues, le nom de Malorossianes ou habitants 
de la Petite Russie» (p. 13). 
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mari învățați la sfârșitul veacului al XVIII-lea, acela cáruia-i 
datorim si o istorie a ferilor noastre, extraordinară pentru vremea 
sa, loan-Cristian von Engel, pomenit și acum în urmă, cu ocazia 
centenariului morţii sale. 

Nici acestui om însă, totdeauna perfect informat şi aducând în 
judecata problemelor istorice, nu numai o pătrundere deosebită, 
dar și măsura de bun simţ care face pe cinevă să se ferească de 
ipotezele neverificabile, piedecá si balast pentru știința pe care 
pretind a o servi, nu i-a trecut prin minte că se poate vorbi deo 
desvoltare națională continuă a unui popor cu limbă deosebită, cu 
tip antropologic special, pe un teritoriu bine delimitat, având si el 
o chemare istorică. Vrea să scrie si el numai o istorie a Ucrainei 
căzăcești. Cazacii sunt acel «popor (Volk) nedeprins cu artele păcii, 
cunoscut numai prin năravuri aspre și isprăvi răsboinice și dispărut 
acum în gigantica massă a Imperiului rusesc». Nici el nu e în 
stare să definească geografia Ucrainei, intrebuintánd simple figuri 
retorice: «mare cát un regat, zid despărțitor între Europa culti- 
vată si Asia mai sălbatică, loc de odihnă si poarta de intrare 
pentru alätea hoarde asiatice pe cale de a se strämutä in Europa», 
«grânarul $i pásunea Poloniei» (1), un «dar al mâlului Niprului si 
alte ape», întinzându-se, pe trei grade de latitudine, dela 50 la 53, 
într'o lungime de 500 ori 300 de verste (2), ceeace înseamnă de 
fapt numai definiția stepei. Locuitorii, pe cari-i laudă, nu sunt o 
națiune, având, după propria lui mărturisire, în ei sânge polon, — 
pe lângă atâta sânge străin neslav, rău amestecat, de care va fi 
vorba mai departe. Afară de «letopisetul pe scurt» de care a fost 
vorba înainte, compilație făcută abiă în veacul al XVIII-lea și de 
însemnările protocolistului Vasile Rubenov, din 1773, el nu cu- 
noaşte vreun izvor istoric particular pentru această regiune nede- 
finită; ca lucrări pregătitoare, materiale strânse de doi Germani 
așezați la Pelersburg: Müller si Schlözer și Analele franceze ale 
lui Schérer. 

Ca istoric, Engel spune apriat că partea veche nu interesează : 
«ea trebue atribuită istoriei ruseşti» («in die russische Geschichte 
verwiesen werden muss)», sinoi vomzice maimult, incä de acum: ea tre- 
bue atribuită creațiunilor politice normande, pentru cari, la început, 
baza etnică aborigenă e indiferentă. Subt 'Tătari, nu este aici mai 


(1) P. 234. 
(2) P. 11. 
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multä vieatä politicä, fireste, decät aiurea; sunt numai administratori 
locali din rassa indigenă, inpodobiti, e adevărat, cu titlurile man 
din trecut. Cänd alti pägäni, Lituanii, isi intind stäpänirea, dela 
Baltica si Vistula, spre Nistru si Nipru, sar fi ivit numele "de 
Ucraina, în organizarea acestuilalt stat străin, deși istoriceste nu-l 
constatăm. Abiă dela 1566, spune Engel cu dreptate, apare numele 
de Cazaci, al hordei politice creștine, zicem noi, opusă hordei po- 
litice păgâne, a Tatarilor. Dar Cazacii rămân vasali ai Lituaniei 
creștine și unite cu Polonia prin dinastia. comună a lagelonilor, de 
origine lituană, și apoi ei trec subt regimul militar polon al lui 
Stefan Báthory, marele rege de neam ardelenesc, la 1569. Abià 
la 1644, după o lungă serie de răscoale, se formează un stat că- 
zácesc al revoltei, pentru ca, după moartea chiar a fundatorului 
sáu, Bogdan Hmilnitchi, el să se împartă între Poloni, Turci si 
Ruși, căzând cu totul subt mâna acestora în veacul al XVIII-lea. 
In aceste cadre si în acest sens se si desvoltă povestirea lui Engel. 

Marele învățat german e așă de străin de idea mei Ucraine 
nationale cuprinzând toate ramurile vestice ale Rusilor, încât 
el scrie altă lucrare, cuprinsă in acelaș volum, despre Galiţia 
si Lodomeria (vechiul Vladimir), care formează Rusia- Roşie, 
total străină, în adevăr, de isprävile banditilor 'cazaci timp 
de aproape un secol. Si în această privință el a avut un predecesor, 
pe Hoppe, cel dintâiu istoric, în 1772, al acesteilalte Rusii, de 
confundarea căreia cu Ucraina lui Hmilnitchi, în prezent sau în 
viitor, nici prin minte nu i-ar fitrecut, ceeace, de alminterea, ar 
fi revoltat, a doua zi după anexare, pe insus Guvernul austriac, 
care a vrut o Rusie Rosie deosebită pentru a și-o însuși, peste un 
secol, s'a ostenit să o confunde cu Ucraina, pentru a și-o adáugi 
și pe aceasta. Pe atunci se vorbià de Croatii roşii pe cari Vla- 
dimir din Chiev i-a chemat la vieatä si, smulgändu-i dela Poloni, 
le-a dat centre orășenești (1). Cucerirea chieviană, întreruptă prin 
revanșe polone, dispare după 1000, pentru ca principatul de Vla- 
dimir, apoi cele de Przemysl, Svenigorod, să trăcască independente. 
lar, când, îndată după aceasta, la 1123--7, apare Haliciul, el e tinta 
tendințelor de anexare ungurești, cari nu se opresc timp de două 
secole aproape. Inceteazá odată cu vremea Tătarilor, si după în- 
lăturarea acestora, Lituania se strecoară și aici ca suzerană, stăpână 
de fapt. Iar, la sfârșit, Polonia lui Casimir cel Mare rămâne domina- 


(1) Engel, o. c., p. 420. 
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toare și pe acest pământ rusesc, ca și pe regiunile, trecute si ele 
prin intermediul stăpânirii lituane, ale Niprului. 


II. 


Să opunem acuma părerilor pe cari, fără nici un interes străin, 
și le-au format atâta timp, pe căi deosebite istorici aparţinând tu- 
turor națiunilor, părerile pe cari le apără cu inviersunare noua 
școală istorică «ucrainiană». Ele sunt acelea cari dau o bază cstiin- 
tificä» pretențiilor de a formă o naţiune «ucrainiană», care nu ar 
vrea să audă de numele rusesc, — cum se zice în Basarabia «nație 
moldovenească» pentru a nu se vorbi de Români —, un Stat ucrai- 
nian, ca secundo-genitură austriacă îndreptată contra Rusiei, îm- 
preună cu vecina, sa în spe, secundo-genitura austriacă din Polonia. 

Pentru aceasta ne vom adresă la lucrarea care ne poate lumină 
mai mult, dacă nu asupra adevărului istoric, asupra tendințelor 
pentru cari e sacrificat acest adevăr. DJ Mihail Hrusevschi, care 
eră înaintea răsboiului profesor la Universitatea din Lemberg, e 
un om de o mare erudiție si de o putere de muncă puțin obişnuită. 
Tipărise până în 1906 cinci volume de studii cu privire la istoria 
Ucrainei, numeroase documente asupra aceluiaș subiect, o «Istorie 
a ținutului Chievului dela moartea lui Vladimir până la sfârșitul vea- 
cului al XIV-lea», un studiu asupra starostiei de Bar. Conduce 
publicația de istorie și etnografie a societății «Sevcenco» din Lem- 
berg, numită după vestitul poet ucrainian. Dar opera sa de căpe- 
tenie e «Istoria Ucrainei» din care ieșiseră cinci volume, unele si 
în două ediţii. La 1906, daa s'a gândit cá ar trebui să o dea si 
intro formă germană si, după ce sa adresat în zadar răposatului 
Lamprecht ca să fie cuprinsă in vestita colecție de «Staaten- 
geschichten», a trebuit să se rezigneze a o tipări pe sama sa. Volu- 
mul I-iu din «Geschichte des ukrainischen (ruthenischen) Volkes(1)»— 
altele se pare că nau urmat — cuprinde epoca până la cneazul 
Vladimir si e de sigur pentru tendințele autorului si ale şcolii sale 
întregi de cea mai mare însemnătate. 


(1) Numele de Ruși Mici nu vrea să-l știe autorul, deși îl constată încă în veacul al 
XIV-lea (p. 1, nota 2). «Russia Minor» reprezentă atunci tot așă de puţin o diferentiare na- 
tionalä ca si «Valachia Minor» faţă, de c Valachia Maior». Numele de «Ucraina» recunoaște 
şi autorul că n'are nici un sens până spre 1600 (p.2, nota 1), dar îl adoptă cu plăcere, 
pentrucă «de acest nume se leagă conceptul acelor condiţii excepţionale în cari începe 
a se cristaliză fermentul apariţiei nationale», 
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Sá vedem intáiu schema povestirii sale pentru a o vedeă apoi si 
pece se poate sprijini. 

Tratând despre «cea mai veche istorie (Urgeschichte) a, terii si 
a poporului» si «despre începuturile Statului chievian», d-l Hru- 
sevschi pretinde a infátisà — cel dintâiu după Engel, a cărui 
carte se fereste a o aprecià — «vieata istorică a unui imens 
teritoriu, din Carpaţi până în Caucaz» (750—800 de chilometri pă- 
trați), dar si aceea a unui adevărat popor, de 34 milioane (1).. 
Având, fără întrerupere, «forme politice», «vieatä socială» si chiar 
o cultură, «care reprezentá o extrem de interesantá combinaţie de 
elemente bizantine si orientale, pe bază nouă, slavă», cultură asà 
de importantă, încât, «elaborată de semintiile ucrainiene,ea formează 
temelia vieţii culturale a Statului moscovit si a Statului lituanian, 
a vieţii culturale a întregii Europe vestice si, intro desfășurare 
mai departe, a întregii Asii-de-Nord», Ucrainienii au apărat Europa de 
hordele turanice, ei au creat importanța politică si a Poloniei, 
care, după ce a pierdut aceste teritorii, a scăzut în toate rosturile 
ei (pe când, de fapt, ea a pierdut uceste teritorii fiindcă scăzuse 
în toate rosturile ei). Dacă Rusia Tarilor s'a ridicat, a fost un 
cadou al Ucrainei care sa alipit la dânsa, oarecum ca Grecia veche 
patrimoniului încă barbar al Romei. «Trecerea Ucrainei subt pro- 
tectia rusească ridică Imperiul moscovit pe primul plan, îi dă ho- 
täritoarea preponderență asupra Poloniei, apoi si asupra Suediei, si 
aduce o prefacere adâncă în sistemul politic al Europei orientale». 
Despre ce naţiune sar puteă spune mai mult, atunci când... n'a 
avut niciodată o desvoltare proprie pe nici una din terenurile cari 
interesează istoria ? 

Istoria unui astfel de popor nu poate plecă decât dela totalitatea 
celor mai vechi locuitori ai întregului teritoriu «imens» dela 
Pripet, peste Carpaţi — «scheletul orografic» al ţerii—, la extrema 
limită a malului pontic, la Caucaz, Crimeia Tătarilor fiiind consi- 
deratä, pentru simplificare, ca o «res nullius» (2). Va fi vorba, 
deci de populaţiile preistorice dela Dunăre și din Carpaţi, ca si 
din stepă (cap. ID, de coloniile grecești de pe malul Mării Negre, 
de Seiti, în toate ramurile lor — pas cu pas, după Herodot —-, de 
Sarmati si Alani, de Geti si Daci, de Carpi si Costoboci, de Bas- 
tarni, de Gott si de Huni, de Avari, de Cazari, de Maghiari. Cu 
ajutorul arheologiei și allingvisticei — autorul zice «gloticei» —, se 





(1) Cifrele, la p. 3. 
(2) P. 3. Cf. pp. 7, 13, 
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poate începe foarte.de curând acest proces «naţional». «Ca prag al 
epocei istorice pentru poporul ucrainian putem admite veacul al 
VI-lea după Hristos, când apucăm a cunoaște chiar cevă special 
asupră-i (1)» —, si acest al VI-lea veac înseamnă, cum se ştie, doar 
prezenţa unei populații slave prin terile Dunärei, in cale de migratiune 
spre Sud. Tocmai aceşti Slavi cari ajung până la Dunăre, Venezii 
lui Iordanes, sunt în strânsă legătură cu o Ucraină care începe 
acum să se formeze (2), și anume aceștia sunt Ant) din izvoarele con- 
temporane. După aceea se explică natura și semnificația urmelor 
de semintii ce se întâmpină in paginele, de sigur confuze si ne- 
competente si în această privință, ale lui Nestor (Severiani, Ulici, 
Drevliani ; p. 192 si urm.). Stăpâni pe Carpaţi, ba poate încă si pe 
Dunărea de jos, Ucrainii acestei depărtate epoce, anterioară cu o 
mie de ani ivirii Cazacilor, fundeazá Statul rusesc din Chiev, care 
înseamnă căpătarea noţiunilor esenţiale unei civilizaţii politice, no- 
Hunt pe cari el le-a împrumutat, la capătul unei seculare prietenii, 
dela Bizanţ: organizare, lege creștină, limbă de Stat și de Biserică, 
formată, după modele greceşti, în acea limbă slavă care nu e a 
lor, ci a fraţilor de lângă Salonic si a fost primită în statul, de formă 
bizantină, al Bulgarilor pe cari, pe la anul 1000, Sviatoslav, prințul 
răsboinicilor dela Chiev, sperase a-i cuceri durabil. 

Chievul e nu numai, după autor, o creatiune spontanen slavă, dar 
o creatiune «ucrainiană». Părerea că întemeietorii principatului si 
drujina de ostași totdeauna gata care-i încunjură sunt Germani, 
Varegi —, fie că avem a face cu elemente coborite, cum crede Nestor, 
din Scandinavia, prin regiunea lacurilor, fie că au fost elemente trecute 
din Bizanţ, unde, ca gardă a Impäratilor, se aclimatizaseră cu Orien- 
tul, — o respinge, întrun studiu aparte la sfârșitul volumului. De 
aici, zice el, va porni o tradiţie politică pe care Moscova mai târziu 
và uzurpà-o, dar care nu va puteà fi despărțită niciodată de meritele 
istorice ale poporului ucrainian. Ea va duce la Bogdan Hmilnitchi, 
la Mazepa si la agitația ştiinţifică din brosurile dela 1915—16. 


De fapt lucrurile stau cu totul altfel. D-l Hrusevschi insus face 
mărturisiri cari sunt cea mai teribilă armă contra teoriilor d-sale. 
Incepe prin a mărturisi lipsa de valoare în vieata omenirii intregi 
a marelui său popor: «Imprejurările s'au desvoltat foarte neprielnic 





(1) P. 17. 
(2) P. 169 si urm. 
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pentru poporul ucraino-rus. Ele i-au răpit orice importanță în vieafa 
culturală si politică contemporană». Activitatea «Ucrainilor» în trecut 
este însă ea poate o compensație pentru insignificatia sa actuală ? 
Să vedem. 

Orice subtilitáti s’ar intrebuintà de fanatismul national ori ge- 
neral slav al unor istorici cari nu voesce să datorească Germanilor 
creatiunea, organizarea si triumfurile celui mai puternic Stat in- 
temeiat de Slavi, Normanzi au fost întemeietorii principatului de 
Chiev. Acești Normanzi au creat o aventuroasă tradiție de expe- 
ditii pentru glorie si de prietenie pentru câștig, care a durat mai 
mult de un secol. Chiar după ce limba slavonă a Bulgarilor —nu 
a propriilor supuşi —s'a impus în Stat și Biserică, după ce clasa 
dominantă s'a contopit cu locuitorii vechi fără a pierde însă acea con- 
știință a începuturilor sale care se întâlnește, încă in veacul al 
XI-lea, și la Nestor și la cea dintâi «poveste» a Chievului, marii 
cneji cu apucături imperiale se socotiau ca făcând parte, nu dintr'o 
comunitate slavă, care nu se puteă înțelege atunci, ci din complexul, 
risipit în toată Europa, al întreprinderilor si isprăvilor scandinave; 
dovadă și căsătoria Anei fiica lui Iaroslav cu unul din suveranii 
francezi ai secolului al XI-lea, regele Robert. 

Dar nu eră măcar o legătură strictă si necesară cu teritoriul. 
Dacă Normandul francizat Gulielm Cuceritorul a luat Anglia la 1066, 
el isi păstră baza normandă, de care întru nimic nu sa înstrăinat 
prin aceasta. Dar Normandul Sviatoslav, chemat de Bizantini contra 
Bulgarilor în decadentä, a format indräznetul proiect de a rămâneă el 
la Dunăre în locul Impăratului Ioan Tzimiskes venit pentru a-l scoate 
de aici: acesta e, de alminterea, si izvorul legendei despre originea 
dunăreană a acestor Slavi, poveste care se înseamnă pe cele din- 
täi pagine ale lui Nestor. Niciodată un stăpânitor slav nu sa 
simțit legat astfel, numai accidental, de o semintie și de un pământ. 

Toată cultura Chievului eră, cum sa arătat si aiurea în aceste 
«Anale», o imitație bizantină, mai târziu si una bulgărească, mo- 
delul rămâind si în acest caz Roma cea Nouă. Nimic nu e local, 
spontaneu, original, decât acea vieatä populară pe care cu o răb- 
dare admirabilă de filolog o expune și d. Hrusevschi în capitolul 
ce-i este consacrat. Dar este o întrebare dacă în această cultură 
chiar nu este mai ales o notă generală ce se poate observă și la 
toate popoarele vecine, hrănite în această privință de aceeas strá- 
veche civilizație tracicä. 

Astfel, lăsând la o parte că nimic nu autorizează a se constată, 
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o notă specială, «ucrainiană», în statul dela Chiev, caracterul slav al 
acestei fundatiuni este el însuș mai mult local si etnografic. 

Principatul de Vladimir si de Haliciu n'au nici ele o individua- 
litate naţională, care, de alminterea, s'ar cáutà cu greu in socie- 
tátile politice, mult mai desvoltate, ale Apusului. Nu numai cá ele 
au putut intrà, dupá Tátari, in legáturi de dependentá cu Ungurii 
la Apus, cu Polonii la Rásárit, cu Lituanii la Nord, dar ele n'au 
simțit aceasta ca o ingustare a libertăţii lor sau ca o jignire a 
unui simf de nationalitate care nu existà. 

In general, a vorbi de natiuni inainte de 1300—1400 e foarte ris- 
cat, iar a incercà sá fixezi nuantele unei nationalitáti in forme politice 
și culturale aparținând acestei epoce e o simplă aventură științifică. 

Deci Moscova n'a uzurpat: nimic în dauna Ucrainei, atunci când 
ea a organizat lupta contra Tătarilor, a cöndus-o si i-a tras folosul. 
Un Stat vasal se îndreaptă totdeauna ca desvoltare si înaintare 
spre partea unde e suzeranul. Din complexul principatelor rusești 
supuse Hanului acelea s'au întărit si au căpătat încredere în ele 
cari se aflau mai aproape de Hordă. Astfel, precum la noi Capi- 
tala munteană a plecat dela munte spre Dunăre odată cu influența 
turcească, odată cu influența tătărească centrul de greutate alpo- 
porului rusesc a trecut dela Chiev si Vladimir, prin trepte inter- 
mediare, la Moscova. lar părţile excentrice au fost prinse în orbita 
regatelor creștine din Apus, cum s'a întâmplat cu Rusia Rosie. 

O conștiință rusească în stare de supunere se va întâlni în aceste 
părți căzute subt Unguri, Lituani si Poloni subt raportul social 
numai, apoi, când pornește propaganda latină a regilor Poloniei, 
subt raportul confesional ortodox. Tot ce se petrece aici, mai ales 
în regiunile galitiene, nu e decât un capitol ori din desvoltarea 
claselor rurale în Ostul Europei, ori din luptele Bisericii răsăritene 
pentru păstrarea neatárnárii sale. 

Nu e nici un motiv national in răscoalele de țărani, ca a lui 
Mucha în a doua jumătate a veacului al XV-lea, ori în protestări 
religioase contra decretelor de Unire ca acelea ce se întâlnesc o 
sută de ani mai târziu. Nici mișcarea Cazacilor, zisi intäiu Nizovii, 
cari strămută punctul de fierbere dela Nistrul superior la Nipru, 
nu înseamnă manifestarea de nerăbdare si nemultämire a unei 
rasse. Nizovii sunt, cum spun izvoarele contemporane, o adunătură 
de pribegi, o ceată de bandiți politici, rásbunátori ai creștinătății 
contra Tatarilor, de sigur, dar si un flagel pentru toate terile ve- 
cine. In zadar încearcă Polonia regelui Stefan Báthory să-i dumes- 
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niceascä în folosul ei; sunt gata să urmeze si alte steaguri dacă 
ele cuprind o fágáduintá de cinste si pradă. Cum nu sunt Ruși de 
neam, intr'o mare parte a lor, ei sunt Încă mai puțin reprezen- 
tantii naţiei rusești, ba mai mult, ai nuantei ucrainiene care ar cáutà 
să se afirme prin ei. 

Vom vorbi îndată de faza a doua, moldovenească, a desvoltării 
lor, care urmează după actele de anarhie dela început, O a treia 
fază preface Marea Neagră în teatrul unor piraterii mai totdeauna 
remuneratoare, între 1600 si 1640, când ei incearcă a-şi creà și o 
nouă bază aici prin ocuparea Azovului. 

Atunci izbucnește răscoala lui Bogdan Hmilnitchi, în fruntea 
grănicerilor cazaci ai Poloniei. Nici un element din nobilime, din 
cler nu se amestecă în isprävile cumplitului haiduc. Dar țăranii 
cari se grămădiseră, pentru a fi siguri de încălcările nobililor poloni 
si ale arendasilor jidovi ai acestora, în preajma «seciului» cäzä- 
cesc, fac cauză comună cu el. O revoltă de simbriasi se unește 
aslfel cu o jacquerie de elemente rurale. După moartea lui Bogdan 
şi a fiului său Timuș, când e vorba de a se face «politică», lucrurile 
se încurcă însă, ca totdeauna la astfel de creatiuni subite ale unei 
răscoale. Sefii se luptă între ei: un Hanenco, un Samuilovici, un 
Dorosenco. Polonia fiind în decădere, se fac oferte Turcilor ca și 
Muscalilor, producându-se astfel un conflict între aceste două nații 
cari nu se incäeraserä până atunci; renașterea politică a Poloniei 
subt Ioan Sobieski aleargă si ea să-și spuie cuvântul. Un moment 
a fost o Ucraină turcească, dată în sama Domniei moldovenești. 
In curând însă, prin tratatul dela Andruszow, Moscovia luă pe 
Cazaci, dar mai mult ca o armată decât ca un teritoriu, căci nu 
ne putem gândi măcar la o naţiune. 

In locul unor revoltați dispuind anarhic de vastul teritoriu pe 
care ofiţerii lor nu-l știu administră, avem acuma numai o corpo- 
ratie militară aşezată pe o bază de pământ care-i aparţine. Hat- 
manul Mazepa, întețit de Carol al XII-lea, va fi nutrit planuri vagi 
de regalitate cari se sfârşiră odată cu dânsul, dar așă zisa «Ucrainä» 
va fi de acum înainte doar un capitol din istoria armatelor impe- 
riale rusești. Până ce, dela 1860—70 încoace, ea a devenit un 
capitol din acţiunea diplomatică a Austriei împotriva integrității 
amenintätorului stat al «tuturor Rusiilor». 


Se sprijină măcar această acţiune pe un popor unic și conștient, 
având un tip etnic si o limbă recunoscută? 
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DI Hrusevschi insus se însărcinează a ne răspunde. 

«Tipul ucrain antropologic nu e unitar curat si se desparte in 
două variante: tipul bálan si tipul cel oaches, si, cu toate cá 
astăzi tipul brahicefal precumpäneste definitiv, dar în populaţia cea 
veche (arheologică; sic) tipul dolihocefal e foarte puternic repre- 
zentat. De o rassă unitară nu poate fi vorba de loc, ca si la alte 
popoare europene.» 

Aiurea: «In cursul veacurilor sa întâmplat, subt influența unei 
întregi serii de perturbații, o amestecătură a populației ucrainiene, 
care astfel a căpătat o formă nouă mai unitară. Aceasta sa vădit 
mai bine în limbă... Acel amestec al populației ucrainene, cum 
numai rareori s'a întâmplat la un popor într'o așă de măreață în- 
tindere. Acelas lucru ca si cu limba sa întâmplat si cu particula- 
ritátile antropologice, cu cultura materială și cuceririle sufletești 
ale natiei... O unitate deplină nu puteă, natural, să se formeze 
in acest chip, dar sa produs o mare asemănare, care deose- 
beste și astăzi tipul etnografic ucrainian pe cea mat mare parte 
a teritoriului ucrainian (1).* | 

Limba? Se stie cu cät aplomb ni s’a fäcut lectia de filologie 
in ce privește ignoranta in care ne-am găsi față de caracterele unei 
limbi ca aceasta, asemănată în bogăţia vocalelor cu italiana, de 
persoane cari scoteau înainte cu emfază întreagă lista de scriitori 
ucraini—toti nou-noufi—, ca si cum literatura germană n'ar puteà 
prezentà si ea páná la Fritz Reuter un lung sir de scriitori dialec- 
tali in platt deutsch, neinteligibili pentru cunoscătorii limbii ger- 
mane literare, fárá ca pentru aceasta sá se poatá vorbi de «limba» 
platideutsch care ar da dreptul la o existență politică aparte a celor 
ce o vorbesc (2). lată însă că si în această privinţă tot d-l Hrusevschi 
ne va lămuri: 

«In lingvistică», zice d-sa, «se discută dacă limba ucraino-rusă 
e o limbă deosebită ori numai un dialect al acelei limbi rusești 
de care se tine si dialectul velico-rus, cu jargonul bielo-rus. Un 
sir de filologi importanti si nepártinitori a recunoscut-o ca o limbă 
deosebită, dar, pe de altă parte, nu lipsesc nici filologii, mai 
ales velico-rusi, cari-i recunosc numai valoarea de dialect. Inru- 
direa de limbă cu popoarele vecine— velico-rus si polon—a fost 


(1) P. 13. 
(2) D-1 I. Bogdan, singurul competent la noi în această privință, ne-a vorbit cândvă 
de un dialect, a cărui prezentare literară e bizară și antipatică. 
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chiar mai adesea întrebuințată ca pretext pentru a denegă popo- 
rului ucraino-rus dreptul de existență și acela al unei desvoltäri 
independente, culturale și politice... Cuvintele limbă si dialect sunt 
mai la urmă cu totul convenționale... ; in chip absolut însă abià 
se poate stabili un criteriu sigur... De aceea limba ucraină e 
considerată de unii ca limbă, de alții ca dialect. Dar impor- 
tanja culturală a unei limbi nu atârnă de definiții lingvistice, 
ci de influentele împrejurărilor istorice și de cuprinsul vital 
( Lebensinhalt) al natiei inses.» 

Cu aceasta am trecut însă în pura metafizică a interpretărilor 
personale, si nici o discuţie științifică nu se poate desvoltă pe baza 
consideraţiilor despre «cuprinsul vital» al unei naţiuni. 

Dar d. Hrusevschi continuă, pentru a ne lămuri si mai bine: 
„Ori de se numește însă limba ucraino-rusă o limbă ori un 
dialect, trebue să se conceadd tolus că jargoamele ucrainiene 
formează un oarecare întreg (ein gewisses Ganze) lingvistic, care, 
ce e drept, in teritoriile de graniță se apropie de limbile slave 
vecine — limbile slovacă, bielo-rusă, velico-rusă, polonă —, dar in 
acele dialecte cari formează massa ei de căpetenie și mai carac- 
teristică se deosebește foarte simtitor de limbile slave vecine si 
chiar de cele mai apropiate, printr'un sir de particularităţi. fo- 
netice (mai ales in vocalism), morfologice si sintactice“. 

‘Vom adăugi că asemenea deosibiri sunt cu atât mai sensibile, cu 
cât limba rusească e o limbă fixată literar în veacul al XVII-lea 
încă —, precum tot atunci s'a fixat propria noastră limbă literară —, 
iar «limba ucraină» e un limbagiu popular, scris fonetic, în care s'au 
păstrat cu îngrijire, din deosebite jargoane, tot ceeace-i poate fixă 
mai impresionant deosebirile. 


II. 


Acești Malo-Rusi, zisi, apoi, de Austria Ruteni (si de noi Rufeni; 
lasul are în margine o biserică a «Rufenilor»), iar de sectarii nouäi 
credințe nationale, fără nici un motiv, Ucrainienii au fost vecinii noștri 
vreme îndelungată. Ei sunt conlocuitorii noștri în Bucovina si intr’o 
parte a Basarabiei. De ce natură au lost relaţiile între noi, ca să 
știm, între altele, si ce atitudine ni se impune azi față de tendin- 
tele actuale pe cari le manifestă intelectualii acelora dintre ei cari, 
— de loc Ucrainieni —, locuesc, ca Galitieni, în Austria ori ca Rus- 
neci în Ungaria? 
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D-1 Hrusevschi ne va lămuri, întâiu, ce cred ei în această privință. 

D-sa stie de Traci la Dunăre, ingustánd puţin locul care li se 
cuvine. De colonizarea romană, subt orice formă, vrea să știe mai 
puţin. Noi suntem Valahi — Volochen, niciodată: Rumänen —, «o 
ramură decăzută, desnationalizatá si romanizată» — dec? fără drep- 
turi teritoriale — «a Tracilor» (1). Aurelian a luat din Dacia cea mai 
mare parte, nu numai din coloni, dar din populaţia întreagă. Doar 
in Carpaţii eminamente conservativi, «ascunzis și rezervoriu», de 
sau mai păstrat cátevà «resturi ale trecutului» (2), «resturi nein- 
semnate». Astfel «Ucrainienii din veacul al VI-lea, colonizând, află un 
loc aproape cu desăvârşire gol, care se intindeà la Nord-Vest ai 
Sud-Vest foarte larg, atingând până si platoul Dunärei și terile 
dunărene de pe malul stâng» (3). «Când colonizarea slavă», zice 
d-sa, «a pătruns în terile Carpaților, n'a mai găsit prea mult din 
populaţia valahă» («als die slavische Kolonisation nach den Kar- 
pathenländern vordrang, hätte sie nicht mehr viel von ihnen vor- 
gefunden»; p. 25). Tara eră «aproape pustiită, fără populație ase- 
zatä, căci si apărătorii teoriei că resturile Dacilor romanizați, strá- 
moșii Valahilor de azi, s'au păstrat în marea mișcare a popoarelor 
în Carpaţi si mai ales în munţii Ardealului recunosc că aceste 
resturi erau numai neînsemnate. Altfel nici că se puteà» (4). 

De peste Dunăre, «Valahii» vin mult mai târziu, prin veacul al 
XI-lea, al XII-lea poate. Sunt multi, si masse mari pătrund la Du- 
năre si în Ardeal. Ei află pretutindeni pe Ucraini, căci o «Ruscia» 
e pomenită în documente ungurești, si autorul e gata să accepte 
părerea lui Cociubinschi că «Bisenii», tovarăși ai Românilor ardeleni 
în veacul al XIII-lea, nu sunt Pecenegi, ci «Rutheni», Rusi-Ucraini (5). 
«Teritoriul Dunărei-de-jos a fost înnecat de colonizarea valahă» (6). 

Dar nu si Carpaţii. Aici trăiau doar unele vechi resturi antice 
cari indemnau pe cutare învăţaţi slavi să derive Bucovina din 
numele «Bocilor», Costobocilor tracici. Majoritatea locuitorilor însă, 
în această Bucovină, în Maramuräs, ba chiar în Basarabia-de-sus, 
erau Ruși, Ucraini. O imigrare a lor nu se poate constată mai 
târziu si mai ales in asà de mare măsură, încât să dea populaţia 


(1) P. 16. 

(2) P. 11. 

(3) P. 7. 

(4) P. 231. 

(5) Cf. pp. 228, 232 nota 3. 
(6) P. 3. 
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de azi. De aceea, constată d-l Hrusevschi, «mai bine (decât la Tisa) 
stau insulele rutene între populaţia valahă a Bucovinei austriace 
si a Basarabiei rusești» (1). Cât despre păstorii români din munte, 
părerile unui Miklosich si Kaluzniacki trebue înlăturate. Pästorii 
— și nw agricultorii! — au fost colonizați în veacurile al XV-lea 
«dure valachico», cum vădesc documentele. «Nu e deci cu putinţă, 
a-i pune pe acești Valahi în legătură imediată asà de-a dreptul 
cu colonizarea ante-slavă a Carpaţilor orientali, precum o fac mulţi 
oameni cari nu sunt mai de aproape familiarizați cu istoria terilor 
noastre. Că pe vremea aceasta trăiă aici o populaţie indigenă, 
neslavă, e necunoscut si indoelnic» (2). 


Iatä-ne deci definitiv dati afără din casa noastră şi, chiar unde 
suntem admiși, noi suntem cei noi, imigranții. Se stie cá politicianii 
bucovineni cari se fin de aceste tendințe văd în limba documentelor 
noastre vechi si a slujbei bisericeșii—care' e mai aceeas ca si în 
Tara-Románeascá —, nu numai un împrumut cultural dela acele prin- 
cipate galitiene cari repede pieriră subt apăsarea supremaţiei po- 
lone, lalină și catolică, dar o dovadă că dinastia măcar si clasa 
domnitoare a vechii Moldove eră alcătuită din Ruteni. Să trecem 
peste ei şi să venim la interpretarea pe care un om de știință, un 
profesor universitar, d-l Kozak, o dá în meritoasa-i lucrare «In- 
schriften aus der Bucovina», I, trecutului acelei părți primordiale 
și esenţiale din Moldova, care e Bucovina. 

Pentru învățatul rutean din Cernăuţi toate numirile de localitate 
bucovinene sunt, fără excepţie, rusești. Deși lucrarea sa e redac- 
tată în limba germană, forma rusească, adevărată, existentă în 
gura poporului, sau culeasă din vechea slavonă a documentelor, 
uneori chiar fabricate prin analogie, e singura care trebue să fie 
dată. Avem astfel: Berkiseste, Dvornicany, Stavdany, Glodeny, Mi- 
hailovéy, Radovcy — Rádáutii nostri —, Parhovéy — Párháutii, cu 
biserica din veacul al XV-lea —, Voronec —, Voronetul cu legenda 
sihastrului Daniil —, Sucava insäs. Dar sistemul e dus mai departe, 
Localitățile din România insäs sunt rásbotezate in ruteneste, cu 
sau fără vreun punct de sprijin în limba diplomatică a evului 
mediu, care nu poate da numiri reale, cum nu poate da limba 
latină a diplomelor carolingiene pentru localităţile din Germania 
actuală. Avem astfel: Vodica pentru Vodița olteanä, Tismen pentru 


(1) P. 4. 
(2) Pp. 125, 126, nota 2. 
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“Tismana lui Vladislav Vodă, Rybnick pentru Râmnic, Njemc sau 
si Njamo pentru Neamţ. In sfârșit numele de persoane, legate sau 
ba cu o origine sau o dregätorie bucovineană, apar excluziv ru- 
teneste. Ca să-și dea cinevă samă de aspectul caricatural pe care-l 
capătă astfel toate figurile trecutului moldovenesc, cităm, între 
Domni, Rares, «Alexander der Lopusnaer», Myron Barnovsky Mo- 
gila, Capelus (Tepelus), iar, între boieri: Ionasko Stroi€, Isácescul, 
Mocuga,'— care nu e altul decât Moţoc! 


IV. 


Cari au fost însă, de fapt, legăturile noastre cu partea apuseană 
"a poporului rusesc, căreia anumiţi șefi politici, credincioşi politicei 
austriace, trecută dela defensiva, timidă la o îndrăzneață ofensivă, 
îi zic TUGFATHIIS Y : 

E sigur cá asezári slave foarte vechi au fost in Ardeal. Termi- 
nologia terii o àratá, dar ea nu e ruteană, ci veche-slavá. Ele- 
mentele de nomenclatură slavă din Oltenia corespund, cum am 
arätat-o aiurea, celor din Serbia vecină (1). Numele de localităţi 
„slave din Tara-Románeascá si Moldova nu se deosebesc de cele 
din Oltenia, afară de numele ce se întâmpină într'o singură re- 
giune. E vorba de teritoriul Bucovinei, al actualelor judeţe Dorohoiu 
și Botoşani și al părţii : corespunzătoare din Basarabia de Nord. 
Aceste nume în -duti corespund unei forme slave -owce, care se 
întâlnește și în Galiţia, în părțile Rusiei Roșii, regiune care, geo- 
grafic, politic si chiar si etnografic, n are a face cu stepa, cu malurile 
“Niprului, cu Ucraina. Intre Nistru si Nipru, teritoriul. care se poate 
numi ucrainian, asemenea nume sunt extrem de rare, fiind în E: 
numele terminâte cu -ov (Nimirov, Rascov), -ev (Latigev), - 
(Cehrin, Ladijin). Vom mai adăugi că toată partea de Sud a zisei 
«Ucraine» este plină ori de numiri tátáresti, ca în Bugeacul basa- 
rabean, ori. de denominatii create de oficialitatea moscovitä în veacul 
al XVIII- lea: Grigoriopol, Ovidiopol, Tiraspol, Odesa (in locul tă- 
tărescului Hagibei), Novoia-Odesa, Novo- Pavlov, Nicolaievsc, Alexan- 
drovsca, Ghermanovca, ori de firme străine pentru colonii străine 
și rămase străine, germane: Worms, Speier, Baden, etc. Şi să nu 
uităm un puternic aflux românesc și în această regiune: Dubăsarii 
arată pe trecătorii cu dubase peste apa Nistrului; Salcea, Cerna 





(1) V. revista Delo din Belgrad, 1915, și «Bulletin de l'Institut pour Mars de l’Europe 
sud-orientale», 1915, p. 191 si urm, 


Analele A. R. — Tom. XXXVIII. — Memoriile Secf. Istorice, ; 4T 
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sunt nume de-ale noastre; Volocise arată în ruseste o veche ase- 
zare de «Valahi» (1). Ceeace am fi luat asupra Rusilor în părţile 
de Nord, întrun anume unghiu, se compensează prin ceeace am 
părăsit sau, neapărat, părăsim Rusilor peste Nistru. 

D-l Hrusevschi crede in Bärladul rusesc al Bärladnicilor pirați 
din evul mediu, desi e un spirit prea critic pentru a culege din 
lumea fabricafiilor romantice si pe Ivanco Rostislavovici cel cu 
așezări de comerț la Mesembria. Originile Bârladului sunt, de sigur, 
mult mai nouă și mai modeste, si amintirile despre Dunăre din «Cân- 
tecul lui Igor», care răsună în poezia populară malo-nusă, întărite de 
isprăvile pe Dunăre ale Cazacilor din veacul al XVI-lea şi al XVII-lea, 
trebue puse în legătură cu aventura eroică a lui Sviatoslav. 

Că au lost si cátivà Ruși între cei dintâi boieri ai Moldovei, 
creată intáiu ca margine ungurească, «Ucraină» ea însăş față de 
teritoriile regelui Ludovic Angevinul, n'am tägäduit niciodată. Credem 
însă că formele dintâi ale acestui Stat au lost, si ca limbă ofi- 
cială, latine, -ca în Maramuräsul descălecătorilor. De aceea nici nu 
i-a fost greu lui Lafco, fiul lui Bogdan si al doilea Domn liber, să 
cocheteze cu Biserica Apusului, creând episcopia latină de Siretiu 
Intro vreme când nu există încă o formă canonică ortodoxă penti 
Biserica Moldovei. 

Iurg Coriatovici,- rūda colonizatorului de Rusi in Maramurás, 
neacceptat ca Domn de cronica oficialá, nedovedit prin documente 
autentice, neamintit prin vreo fundaţie religioăsă, cunoscut numai 
prin câtevă cuvinte de letopiset rusesc și printr'o tradiţie pe-care 
abiă două sute de ani mai târziu o pomeneşte Polonul Strykowski, 
apare tot mai mult ca un trecător si neînsemnat accident în istoria, 
Moldovei. Ne-am îndoi foarte cá prin acest «cneaz» ruso-litvan a 
pătruns la noi o cancelarie slavonă care pentru Latco nu s'a do- 
vedit — sí încă mai puţin pentru Bogdan —si nu se va dovedi 
niciodată. Slavona în documente și, deci, și în Biserică se datorește 
altui fapt: pătrunderii în această «Tarä-Romäneascä» mai nouă a 
curentului sârbesc adus de Sârbul Nicodim in mänästirile oltene 
si trecut de acolo la Neamţ, apoi la Bistriţa, la Moldoviţa, poate 
si la Miráutii Sucevei, care va fi fost la început o mânăstire. Ele- 
mentele rusești, incontestabile, au venit din posibilitatea de a găsi 
diaci în vecinătatea rusească a Moldovei. 





(1) V. și lângă Berezina Voloscovse; Journal du voyage du boyard Chérémétef, in 
«Bibliotheque russe et polonaise», IV, Paris 1859, p. 12. 
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In curând părțile rusești ale Lituaniei, unită dinastic, apoi si 
personal, la capăt, în sfârşit, constitutional cu Polonia, nau mai avut 
nici nobilime, nici cler superior, ci numai țărani. Apăsaţi de feu- 
dalii de sângele lor sau de noii domni poloni, ei nu se răscoală 
decât atunci când pot află în Moldova un sprijin: acesta e cazul 
pentru acel Mucha care a ajutat pe Ștefan cel Mare în expedițiile 
lui rásplátitoare contra lui Ioan-Albert, regele Poloniei (1). Odată cu 
ocuparea Pocutiei, un vast teritoriu rusesc a fost încorporat la 
cealaltă moștenire a lui Ştefan: oamenii s'au găsit foarte bine cu 
această schimbare și, când stăpânirea moldovenească a dispărut, 
ei au regretat-o. 

Căci Moldovenii aduceau cu dânșii două solii bucuroase: legea 
iubită a ortodoxiei și libertatea clasei rurale. Dacă odată Petru al 
Musatei sa legat față de Vladislav Iagello ca moștenitor al terilor 
ruso-lituane înaintea lui Chiprian Mitropolitul Chievului, Moldova 
neavând un ierarh ortodox canonic, ci numai Vlădici de mânăstire, — 
în curând Mitropolitii canonici ai Moldovei au sfinţit pe toţi clericii 
rusi.. Ni se spune aceasta pentru epoca lui Petru Rareș (2), o vedem 
pentru veacul al XVII-lea, în vremea lui Gheorghe Ștefan (3). 

Când, după cutremurul luteranismului, Biserica romană a început, 
ca despăgubire pentru pierderile sale, ofensiva miliției sale iezuite 
în Orient, li s'a impus Rutenilor prin sinodul dela Brzesk (1595) 
primirea legii intermediare a Unirii, «Uniatia». Dacá nu s'a ajuns 
la impunerea finalá a catolicismulus ceeace ar fi însemnat confun- ` 
darea cu Polonia, aceasta se datorește numai Moldovei. Sinodul din 
Iaşi, adunat la 1595, numai cu Vlădici moldoveni, a restabilit în- 
crederea "inuturilor ruseşti în vechea pravoslavie (4). Prin Moldova. - 
și după îndemnul Domnilor ei au trecut acei mari ierarhi greci, 
ca Teofan de Ierusalim, a căror acţiune puternică în sens ortodox 
a contribuit esenţial la reculegerea din loviturile date puternic si 
iute de asaltul Iezuitilor (5). Relaţiile de familie ale Casei lui Ieremia 
și Simion „Movilă cu familii mari de origine 'rusească în Polonia, 
Korecki, Wizniewiecki, — ortodocși și unii și alţii, pentru care-și pot 


(1) Scriptores rerum prussicarum, V, p. 307. 

(2) Hurmuzaki, 11%, p. 15; no. tt: 

(3) La 1657 Vlädicii Moldovei fac pe Lazăr Baranovici ici episcop de Cernigov (Hasdeu, 
Archiva Istorică, I, p. 65). Se pomenește mărturia că e destoinie, dată de Mitropolitul 
Chieyului Silivestru, de Hatmanul Cazacilor și de pisarul său Vihovschi, 

(4) V. Iorga, Istoria Bisericii, I, pp. 199—204, BE 4. 

(5) Zbid., p. 258 și urm. 
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luă în căsătorie Domnite cari nu şi-au schimbat legea —, au făcut 
cu putință așezarea lui Pătraşcu Voevod, fiul lui Simion, ca Mi- 
tropolit al Chievului. Și numai situaţiei personale a acestui om 
învățat, evlavios si energic, trecerii pe lângă rege, magnați si dem- 
nitari, cruțării care se impuneă față de acest neam domnesc si 
nobil polon li se datorește ridicarea repede si durabilă a unui Scaun 
arhiepiscopal aproape distrus. Impresia acestor lucruri a cules-o, 
în călătoria sa cu Patriarhul de Antiohia, diaconul Pavel de Alep, 
un deceniu după moartea marelui ierarh. «Sfânta Sofia», catedrala 
Chievului, cu temelii din epoca normandă, spune diaconul, «a fost 
din nou distrusă de Uniati sau Ruşii supuși Papei, cari i-au smuls 
si lespezile si mozaicul de pe pereţi ca să le așeze in bisericile 
lor... După ce a fost jäfuitä de zisii Poloni, ea a rămas în această 
stare de ruină cam șaptezeci de ani, până la ivirea răposatului 
Petru ce i se zice Movilă, anume fratele lui Moise, Domnul Mol- 
dovei, care a fost făcut Mitropolit asupra terii Rușilor: el a lucrat 
„din răsputeri pentru restaurarea ei si a adus-o în starea in care 
esie acuma. Dumnezeu să se milostivească de sufletul sáu» (1). Tot 
lui i se datorește tiparul rusesc care functionä si pe această vreme 
si acea nouă şcoală superioară slavonă ale cărei legături eu terile 
noastre in 2d renaştere. erudită, se cunosc bine (2). „Cartea lui 


(dn. Tata EE catolice. Dar de aici a venit ae rusească 
nouă, întreagă, si de aici poate si un început de conștiință ru- 
sească în aceste párti. De aici a venit, prin învierșunarea orto-' 
-dowiei regenerate însă, și nu prin această conștiință națională, 
răscoala Cazacilor și intemeiarea Statului lui Bogdan Hmilmitchi. 


Cei dintâi Cazaci, ai lui Ostafie Daschevici, aciuati în cetăţile 
dela Cercasc, Caniev, etc., n'au fost numai Ruși. Instrucţiile date! 
la 1577 de regele Stefan Báthory al Poloniei lui Andrei Tara- 
nowski, trimes la: Tätari, în 1577, spune cá ei sunt «o adunătură 
de oameni, cari nu se supun nimănuia, fiind strânși dintre Muscali» — 
nu Ruteni, — «Valahi» — adică Moldoveni — «şi si supuşi de-ai 
nostri, osândiți la moarte» (3). Si pulin mai înainte i se spuneä de 


(1) Traducerea engleză a lui Balfour-(Zravels of. Macarius, Londra 1836), I, p. 225. 

(2) Cf. si ibid., pp. 216—7. V. Engel, o e, pp. 135—0. 

(3) «Scire Caesarem hane colluviem hominum nullo imperio cuiusquam teneri, ci 
tam esse de Moschis, Valachis et nostris quoque subditis capitis damnatis, qui eo metu 
mortis profugerunt»; Acte și fragmente, l,p. 25. 
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acelaș rege și Sultanului cá ei sunt «o adunătură de oameni cari, 
strângându-se dintre osänditii la moarte -Poloni si Litvani, precum 
si Muscali si Valahi și alții, petrece în câmpiile pustii», câmpii cari, 
cum se stie, se întindeau între Nistru si Nipru (1). 

Căpetenia lor prin 1560, Dimitrie Visnievietchi, eră coboritor din 
Domnii Moldovei, din Ştefan cel Mare insus. Se știe că acesta a fost 
insurät intäiu cu Evdochia, sora acelui cneaz de Chiev Semen Olel- 
covici pe care inscripția de subt chipul Doamnei la Sf. Nicolae Dom- 
nesc din. lași îl numește «Tar». Pe când o fiică a lui Stefan, Elena, 
a luat, cum se știeiarăș, pe fiul și moștenitorul luiTvan Marele Cneaz 
din Moscova, o alta, poate tot cu această Evdochie, s'a măritat cu 
insemnatul nobil. ruso-litvan Teodor Sangusco (2); Teodor Sanguscă 
însă se mai zice si «cneazul Teodor dela Visnita», deci Visnieviefchi. 
In 1523 Stefänitä Vodă cereă să i se dea odoarele mátusii, acuma 
moartă, si rămășițele ei trupești ug de pis pentru a se im- 

mormântă la Putna (3). 

` Dealtfel, si întâia căpetenie a Cazacilor, Ostafie, fusese purtat prin 
Moldova. Solul moldovean în Polonia la 1523, Luca Cârjă, aveă po- 
runcă să arăte regelui, «în privința lui Ostafie, că e foarte bolnav și 
roagă pe Domnul nostru să facă știut aceasta Măriei Sale Regelui» (4. 
Fácut comandant de Cercasc prin sprijinul celui mai insemnat dintre 
nobilii ruși rămași în „tradiţiile rassei sale, “Constantin, cneaz de 
Ostrog, el crease «secta» Cazacilor din terani doritori de pradă, 
ca si din pribegii tuturor terilor vecine, dându-le si numele acesta, 
menit la mare faimă, de Cazaci. Prins de duşmanii săi fireşti, TÄ- 
tarii, el scăpă cu prilejul unei campanii a Hanului contra conge- 
nerilor de dincolo de Volga și găsi în Moldova adăpost, îngrijire 
la boală si toată cinstea (5). 

-Cu dreptate propuneă Hasdeu să se vadă in acea Marie, «zisă 
cneajna»,: “fiica lui Stefan cel Mare, moartă la 18 -Martie 1518, care 
e îngropată la Putna, soția lui Teodor sau Bogdan Visnieviefchi (6). 
«Cneajna» nu e nici un nume si nici nu inseamnä «fiică de Domn», 


(1) «Illa colluvies hominum quae in desertis campis ex damnatis rei capitalis Polonis 
et Lituanis, ac item Moschis, Valachis et aliis collectà versatur»; ibid., p. 25. Of. p. 26: 
«ex improborum hominum ac diversarum gentium colluvie collecti»; p. 26 (an. 1578). 

(2) Hasdeu, Archiva Vd III, p. 52. 

(3) Ibid., p. 53. 

(4) Ibid: Of. ibid., p. 56 și urm, 

(5) Ibid. 

(6) V., acum, Kozak, o, c., p. 90. 
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ci «soţie de cneaz»,si Visnievietchii erau, de fapt, cneji în ţara lor, 
Rusia. Ó 

Din căsătoria lui Teodor-Bogdan cu Maria sa născut un fiu, el 
insus șef al Cazacilor, încă de pe la 1540, acel «feiner Mann», 
«viteaz ales», care a fost Dimitrie sau, cum i se ziceă acasă, Mitru 
Visnievietchi. Scrisoarea din 1549 a lui Stanislav Boianowski către 
ducele Albert al Prusiei o spune lămurit: «Domnul Moldovei» —, 
atunci Ilie fiul lui Petru Rareş si deci nepotul de fiu al lui Stefan 
insus —, «ii este văr (consobrinus), căci el (Visnievietchi) e născut 
din sora părintelui sáu», adică a lui Rareș (1). 

Acuma înțelegem de ce Dimitrie, care trecu dela Poloni pentrucá nu 
voiâu să-i dea, ca succesor al lui Ostafie, cetăţile Caniev și Cer: 
caso, unde găsim apoi ca ofițer regal pe fratele său Mihail(2), la 
Turci, apoi la Rușii din Moscova, pentru a părăsi apoi pe Tar si, 
mânat de setea unor nouă aventuri, ca si de ciubirea patriei», a se 
pune, cu câtevă sute de călăreţi, în serviciul regelui Poloniei, a 
simţit deodată pofta de a fi Domn in Moldova. Nu fără cuvânt el. 
spuneă că uzurpatorul Despot e din legături nelegiuite — cari 
nici acelea nu existau, desi le pretindeà si în titlu —, pe când el 
e dreptul mostenitor, odatá ce semintia legitimá a lui Stefan cel 
Mare încetase prin dispariţia fiilor lui Rareș (3). Despot el insus, 
recunoscándu-si-l rudă, încercă să-l dezarmeze, făgăduindu-i, cum 
asigură in scrisorile către regele Boemiei, Moldova, dacă el va puteà 
ocupă Tara-Romäneascä (4), si el căută, prin trimeterea unei solii 
la Constantin de Ostrog pentru a-i cere în căsătorie fiica, Elisaveta, 
să pareze lovitura ce i se pregătiă -dela Niprul cäzäcesc. Cons- 
tantin primise însă cu cea mai mare prietenie pe Dumitru, si el 
refuză alianța ce i se propuneă (5). 


(1) «Palatinus Walachie sive Moldavie consobrinus eius est; ex sorore patris eius na- 
tus»; Iorga, Nouveaux matériaux pour servir à l'histoire de Jacques Basilikos D Hérac- 
lide, dit le Despote, prince de Moldavie, Bucureşti 1900, pp. 68—9, nota. Cf.: «ex san- 
guine, ut aiunt, Despoti»; ibid. 

(2) «Mores illius Eustachii Daschkoviez, Ostaffiei dicti, imitans, itaque plurimos vete- 
ranos ipsius Eustachii et alios. Kozakos ad partes suas pertraxerit»; v. nota următoare. 

-(3) Zbid., p. 60, nota. «Der oberurte Mytro Wyschnowezkj suld der rechte Erbe sein». 

(4) «Ego tamen in tempore suo consanguineum meum Demetrium Vis[novecium) advo- 
cabo, cum quo mutuam et unanimem [intelli]gentiam habeo. Illum in Moldavia cons- 
tituam; ego vero Transalpinam occupabo»; Legrand, Deux vies dw Despote, p. 238. 

(5) «Is ad spem Valachiae occupandae erectus, quod ei communis erat cum Valachis 
religio», spune un izvor. V.nota următoare. ` d 
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/ Astfel Visnievietchi, deși eră bolnav de picioare, întră, ca nepot 
al lui Ștefan cel Mare, ca adevărat moștenitor, în Moldova, în 
timpul când, acuma, altul se ridicase împotriva străinului si ere- 
ticului (1) care eră Despot: Tomşa ce-şi ziceă Stefan Vodă. Se stie 
că Dimitrie Vodă cel nou, «venit prea târziu», fu surprins, alungat, 
găsit de țărani intr'un adăpost și dus la Gonstantinopol, ande pieri 
in cárligile grozave ale cängilor ca «rebel» (2) (1563). | 

Calea Cazacilor erà acum deschisá spre Moldova. Ei alergará 
bucuroși la chemarea lui Ioan Vodă cel Cumplit in 1574, zece ani 
mai târziu, cà să-i apere tronul contra Turcilor. Pribegii moldoveni 
alergau la ei. Oricine ziceă că este «loan Vodă» care n'a murit, 
ori un frate al lui ori un alt moștenitor al Moldovei, până la fiii 
Läpusneanului, află sprijinul lor devotat. Moldova ajunse pentru ei 
câmpul clasic al aventurilor răsboinice şi comoara prăzilor. Lângă 
Ioan Vodă Potcoavă, tânărul pribeag Nicoară Moldoveanul, Hat- 
manul Şah státü in Iaşi, câtevă săptămâni, ca membru al Sfatului 
domnesc. Aceasta tinü până în vremea. lui Mihaiu Viteazul, când 
Cazacii aveau de căpetenie si pe un Român, Lobodă. Pe când 
până acum ei jucaseră un rol ca al «Marilor Companii», din Apus 
gata de luptă pentru oricine, acuma, deschizându-se lupta cea mare 
cu Turcul, cu Tătarul, ei sunt pentru Domnii nostri ceeace pentru 
regii Franţei au fost Sviterii, cu falanga lor de nebiruită infanterie (3). 

Cea mai mare din fetele lui Ieremia Movilă fu măritată cu Mi- 
hail Visnievietchi, starostele-de Obrucz, în 1603. Nu eră un om 
de altă lege, ei un ortodox, si ca fiu al lui Mihail, starostele de 
Cercasc, şi el un urmaș al lui Stefan cel Mare. Se stie cá el a 
luptat, alături cu cumnatii săi poloni, ceilalți gineri ai lui Ieremia, 
Potocki (4) si Korecki, pentru a păstră Domnia lui Constantin Mo- 
vilă si apoi a o câștigă fratelui acestuia, Alexandrel. Știm că luă 
impärtäsania dela preoţii. moldoveni, si ele ne arală că, mu- 
rind el aproape Ges » Iasi, la. 1616, aceasta s'a atribuit otrávii 
puse în împărtășanie (5). Si lui îi fusese fatal pământul strămoșului 





(1) Nouveaux matériaux, p. 59, nota. 

(2) Legrand, Deux vies dw Despole; p. 184 si urm. 

(3) V. Iorga, Chilia și Cetatea-Albd, p. 200 si urm. si Prefaţa volumului XI din co- 
lecţia Hurmuzaki. 

(4) Potocki, Visnievietchi si Koniecpolski erau cei mai mari feudali din Ucraina; 
Engel, o. c., p. 18. Cf. si p. 133. 

(5) Papiu, II, pp. 45 și urm., 139—40. Preotul a ost ars de viu. Cf. aceste c Anale XXXII, 
p. 1042, ; 
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său. Fiul său s'a chemat leremia după acest Movilă, iar fiul lui 
Ieremia, al treilea Mihail, : ajunse rege al Poloniei; el eră repre- 
zentantul a două dinastii moldovenești: a lui Stefan cel Mare si a 
Movilestilor. | 
Numai astfel, cu Visnieviefchi, se mai luptau in Moldova grupe 
de Cazaci pe vremea când marea lor sforțare se cheltüià in pira- 
teria remuneratoare pe apele Mării Negre (1). Când ele încetară prin 
întărirea flotei otomane, prin refacerea Imperiului Sultanilor de către 
Murad IV, energia lor, oprită pe apă și inutilă în Moldova, se. revărsă 
ca o mare mișcare populară și religioasă, contra domnilor de pá- 
mânt, a Evreilor, a Armenilor, arendași și orândari, de o parte, contra 
clerului catolic, à lezuitilor, de alta, subt Bogdan Hmilnitchi. 


V. 


S'a fácut aceasta fárá impártásirea noastrá? Sá vedem. 

,Pavel de Alep, izvor capital prin sinceritatea sa, spune (2) cá 
Bogdan a fost indärjit la luptă de ginerele litvan — calvin' însă, nu 
ortodox — al.lui Vasile Lupu, - Radziwill (3) care, provocând in 
trufia lui si pe Tar; «Craiul muscal», si nu «Impáratul», nu voià 
să ingädue a se sta de vorbă cu acest țăran, a cărui Capitală, 
Chievul, fu arsă pentru a-l pedepsi si păgubi, de oamenii cneazului, 
între cari găsim si Românii din Moldova (4). Dar, înainte de a luă marea 
hotärire a răscoalei, înainte de a cere sprijinul: Ţarului Alexie, 
al cărui nume eră pomenit în biserică alături cu al Mitropolitului 
Silivestru (5), Bogdan se îndreptă, după vechea datinä, la Domnii ro- 
mäni: şi la Vasile si la Mateiu. Lăsăm să urmeze însăș mărturia, trecută 
cu vederea până acum, a Sirianului: «Când Zenovie, poreclit de 
regele Poloniei Hmil, s'a ivit gi s'a luptat pentru lege, neavând pu- 
tere indestulátoare, nici vreun ajutor si sprijinitor, el fu îndemnat, 
a trimete întâiu la Vasile, Domnul Moldovei, să-i ceară concursul, 
si apoi la Mateiu, Domnul Terii-Romänesti, îndemnându-l să-l spri- 
jinească întru liberarea Cazacilor ortodocși de robia Evreilor și a 


. (1) Chilia si Cetatea- Albă, l. c. : 

(2) P. 337. 

(3) Ar fi murit bun catolic; Des Noyers, Lettres de Pierre des SE Berlin 1859, p. 
78. In 1653 el ajunsese a aveà legături tainice cu Timuș Hmilnitchi, devenit cumnatul — 
său; Acte și fragmente, I, pp. 222—3. | 

(4) P. 176. 

(D) V. mai departe. 
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Armenilor si a blástámatilor de Poloni. In loc să-l ajute și să se 
lupte pentru dreapta credinţă î în unire cu dânsul, acești doi Domni 
l-au răsplătit cu răul. Pentrucă Vasile a trimes chiar această scri- 
“soare prietenilor săi, Polonii, pentru a le face știut statornicia lui 
de partea lor si dusmánia crescândă a lui Hmil. Si Mateiu a trimes 
scrisoarea Tureilor, aliaţii săi, ca să le dea știre fără zábavà de 
“întreaga afacere. Deci Hmil, pierzându-și încrederea și nădejdea in 
amândoi, a trimes să stărue pe lângă Alexe, prințul Moscoviei, 
de mai multe ori.» Şi nici în acest loc, spune povestirea, el na 
aflat bunăvoință, fiind socotit ca un rebel. Dâr regele Poloniei el 
însuş ar fi dorit să-l vadă distrugând pe nobili (1). 

Totus pentru a se începe lupta trebuiă, pe lângă încurajarea 
regelui,—care ar fi dat lui Hmilnitchi și semne vädite ale bunä- 
voinţei sale: steagul, buzduganul și chiar scrisori —, pe lângă 
speranța intr'un ajutor al Tătarilor, încă un lucru: binecuvântarea 
şefului religios al acelei ortodoxii care eră să fie înfățișată ca mo- 
tivul de căpetenie al mișcării. Petru. Movilă tráià încă si, cu toată, 
înrudirea sa: între Poloni, el se invoi la răscoală, dotum add chiar 
-cu afurisenia sa pe cine i-ar sta împotrivă (1648) (2). 

Cei dintái cari atacará pe acest nemultumit gata de revoltà 
fură Potockii, rudele Movilestilor; Halmanul cäzäcesc birui. Intre 
cei ce căzură ’n mânile aliaților tătari eră Stefan Potocki, altul decât 
ginerele lui Ieremia Vodă, ginere care, prins de Turci, murise "mn 
robie la Constantinopol, si un Kalinowski (3). Dar diaconul din Alep 
ne asigură că Vasile Lupu se grăbi să-i răscumpere pe amândoi, 
ca pe vechi prieteni (4). Indată după aceasta, murind şi regele 
Vladislav, nepotul de fiică al lui Ieremia Movilă, Visnievietchi, om 
pornit si aspru, luă asuprá-si sarcina de a pedepsi pe țăranii rás- 
vrätiti: cele mai grozave acte de cruzime— «fä-i să simtă cá mor», 
strigă el, — sunt săvârşite împotriva neunitilor si neascultätorilor. 
Răspunsul fu execuţia in massă, de către țărănime, a Evreilor, Ar- 
menilor, popilor si domnilor. Curțile și bisericile catolice ardeau 
în toate colțurile terii. Marea oaste care se gátià să-i gonească din 
urmă cu bicele se imprästie fără nici o ispravă la apropierea Hanului. 
Pe când dieta dădeă comanda contra lui Bogdan aceluiaș Visnie- 





(1) P. 173. Pentru asemenea planuri ale lui Vladislav, Engel, o. c., pp. 138— 40. 
(2) Ibid., p. 102. 

(3) Ibid., p. 145. 

(4) P, 189. 
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vietchi, care aveă si Români subt steagurile sale (1), Hatmanul se 
infátisà înaintea Lembergului și-l siliă să se ráscumpere. Putin 
după aceasta el întră în Chiev ca un «Moise», ca un «Alexandru 
cel Mare», cum îl numiă cutare Vlădică grec în trecere spre Mos- 
cova (2). Intre solii cari veniră să-l felicite erau si ai amänduror 
Domnilor nostri (3). Regele cel nou, Ioan Casimir, îi dădu sem- 
nele puterii. 

Mișcarea eră să continue însă. Cele dintâi trupe ce plecară 
impotriva lui fură ale lui Firley, care luase pe Maria Movilă, vă- 
duvă după cel dintâiu sot (4). Tratatul din 1649 recunosteà insá 
pe Bogdan ca Hatman, îi dádeà starostia de Cehrin; se restituiau 
neunitilor o sumă de biserici si se hotără că numai ortodocşii vor 
puteă îndeplini funcțiuni in Voevodatele de Chiev, Braclaw si Cer- 
nigov. Cazacii rămâneau însă, cu șeful lor cu tot, supuși ai rega- 
tului polon. ; 


Vasile Lupu trebui să treacă atunci. printr'un greu moment de 
criză. El păstră — sperând, ni se spune, Rusia — legăturile sale 
cu acei nobili polono-litvani cari de două veacuri își aveau vieata 
lor amestecată cu a Moldovei (5). Ruxanda, fiica sa mai mică, eră 
petitä stäruitor de fiul lui Ieremia Visnievietchi, Moldovean după 





(1) Pavel de Alep, o. e, I, p. 246. V. si Lettres de Pierre des Noyers, pp. 59—60: ` 
«Le staroste Babimowski court la Grande-Pologne sans obstacles avec les Valachs 
(cari se prezentä in numär de 2.000 la Koziglova, 3.000 rămânând aiurea; p. 58)... 
Les Volachs susdits, qu'on appelle ici Gorali; et, pour expliquer quels gens ce sont, 
lun et l'autre mots: Volachs et Gorali signifient montagnards. Ce sont gens des mon- 
tagnes de Cracovie et des confins de Hongrie, gens d'un regard affreux et cruel, extré- 
mement zélés pour les. choses de la religion, légers à merveille. Ce sont de ces gens- 

là qui ont repris Sandomir et qui demandent permission au roi de reprendre Cracovie», 
B Si dintre Ardeleni, Românii rămân în Polonia. Când Würtz, comandantul Suedezilor 
din Cracovia, scoase de acolo pe cei 4.000 de Ardeleni, «fort bons hommes et robustes 
à la mine, mais peu disciplinés et les plus sots officiers du monde», Polonii îi trimeseră 
acasă, dar, urmează scrisoarea, «la plupart ont voulu demeurer avec nous, particuli- 
erement les Serviens (sic), qui ont beaucoup de paroles italiennes et espagnoles dans leur 
langue" (ibid., p. 341). Intelegem ce «Sàrbi» puteau fi acestia! — Sá amintim pe acel 
Martin Pugear care a fost polcovnic de Pultava; Rambaud, o. c., p. 328 si Engel, o. c, 
passim. Wychowski-l ucise. 

(2) Engel, o. c., pp. 154—5. 

(8) Ibid., p. 156. à 

(4) Ibid., p. 159. 

(5 Apendice, no. v. Of. insă un conflict cu Potocki, ale cărui sate le . arde, in. Iorga, 
Documentele Bistriţei, I, p. 53, no. LXIX, sau Hurmuzaki, XV, pp. 1016—7, no. MDCCCCXXIII, 
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bunica sa, de Dimitrie, care purtà numele cápeteniei Cazacilor cu 
un veac inainte, reprezentând totus interesele sociale și teritoriale 
ale nobilimii polonizate: cu nume schimbat, spune Engel, el ar fi 
venit la Iași să-şi facă petirea (1). Hmilnitchi ceru însă pe Domnitä 
pentru fiul său. Timuș, pe care în copilărie Polonii îl bătuseră cu 
biciul în piaţă. Vodă refuză, arătând că n'are voie dela Turei. Dar 
aceștia aveau nevoie de Hatman si învoirea fu adusă de un ceaus (2). 

Urmă o mare năvălire în Moldova în cursul anului 1650. Hat- 
manul se plânsese cá Vasile-i oprește scrisorile. Expediția păreă 
făcută însă mai mult pe sama Tătarilor, cari aveau o jignire de 
räsbunat (3). Dar acei cari arseră Iașii, cu. casele boierilor si curtea 
lui Vodă, lăsând numai «unde si unde o dughenitá», iar, in afec- 
tarea lor de evlavie, toate mánástirile si bisericile neatinse, —- Trei 
Ierarhii. se aprinserá din întâmplare —, fură Cazacii, condusi. de 
Hmilnitchi el însuş, care pentru întâia si cea din urmá oará vázü 
astfel Moldova ingrozitá (4). 

Trebui sá se incheie deci logodna lui Timuș, cu biata Domnifä 
si, după o solie de boieri, Mitropolitul Varlaam insüus veni la Cehrin 
pentru a stabili data nunţii (5). Vasile Vodă nădăjdui încă să poată 
înlătură umilinţa unei astfel de absente prin zăbăvi, cu atât mai 
mult, cu cát Hmilniţehi amenință să «rupă gâtul» lui Radziwill. 
Când află, în 1652, de înfrângerea Hatmanului de Poloni la Bere- 
stecico, — unde se aflau și. «4.000 de Munteni si Moldoveni» (6)— 
el imbräcä in soboli pe vorbitor. Dar lucrurile se intorserä iaräs 
în folosul Cazacilor. După o mare înfrângere polonă, în care căzu 
și Kalinowski (7), și după asediul Camenitei, trebui deci ca nunta 


(1) P 1874 = 

(2) De aceea se credeă că Hmilnitchi s'a supus Turcilor; Acte și fragmente, I, p. 202 
v.-si p. 204. — V. si scrisoarea lui Bogdan în Apendice, no. XXIV. 

(3) Miron Costin, p. 319 si urm. 

(4) Nu se repetă aici cele ce au fost spuse în Prefaţa la vol. IV din Studii și docu- 
mente, pp. COXXII-III, CCXXXIII, COXXXV si urm. — O descriere poetică a năvălirii ` de 
Lucian Siemienski, în Sămănătorul, IV, p. 757. Reţinem versurile exprimând scopul 
Hatmanului : 

Ce degeaba să mai stăm de vorbă? 

Sau ne batem sau legäm fräfie! 

Vreai frátie —, mi-i pofti la masă, 

Nu o vreai —, mi-i da o parte din Moldova. 

(5) Studii și documente, IV, p. ccxxxv. 

(6) Acte si fragmente, I, p. 206. Cf. Apendicele, p. 782 și urm. 

(7) Miron Costin, p. 321. 
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să fie serbată. «Si într'acesta an», scrie Miron Costin, cau căutat a 
facere Vasilie Vodă și veselia fiicei sale Ruxandei după Timuș, fe- 
ciorul lui Hmil Hatmanul cäzäcesc. Mare netocmealä in depotriva ca- 
selor si firilor! Această parte eră o Domnie de optsprezece ani și Im- 
párátiei cu bisug și cinste sämänätoare; iară cealaltă parte de doi 
ani ieșită din färänie. Rustile cu lado lado, pren toate ungherele; 
ginerele numai singur chip de om, iară, toată firea de hiará» (1). 


O descriere polonă docil) o sai alcătuită eu oarecare pasiune, 
ne înfățișează cum, după ce Vasile dăduse ca ostateci viitorului 
cuscru pe fiii fraților săi și pe tinerii boieri Nicolae Buhuș și loan 
Prăjescu (2), Timuș sosi la lampol în ziua deA6 August 1652, Toma. 
Cantacuzino, neam împărătesc, «un nobil boier mare», ieși să-l în- 
tâmpine la Soroca, aducând oaspetelui un -rădvan cu șase cai si 
tot ce trebià pentru hrana lui si a cetei sale. Tânărul. Cazac il 
face însă să treacă Nistrul la dânsul pentru a căpătă o siguranță, 
mai mult. Si mai cere pe deasupra si pe Hatmanul Gheorghe, 
fratele Domnului, care-i e trimes din laşi. Astfel, după zece zile 
întregi de așteptare, moștenitorul comandei asupra Cazacilor calcă 
pe părnântal Moldovei, îndreptându-se apoi, cu 3.000 de Cazaci, 
prin Bălţi spre Sculeni și de acolo spre Scaunul de Domnie. 

. Vasile-i iese înainte cu toată boierimea si 8.000 de oameni, má- : 
nând în față opt cai turcești gátiti ca de nuntă. Páreà un «vrednic 
monarh și potentat, a cărui vitejie nu sunt în stare s’o descriu 
după cuviință». La apariţia ginerelui, muzica începe să sune (3). 
Domnul si Timus descalecă si se îmbrățișează: nici un cuvânt nu 
“iese din buzele strânse ale tânărului barbar. «Stăteă ca un idol, 
de páreà încremenit.» Răspunsul trebue să-l dea  Vihovschi, pi- 
sarul, care eră menit să fie el moștenitorul stăpânului său. 

Lumea adunată pe străzi văzu trei sute de Cazaci, suiti pe cai 
slabi, mărunți, impodobiti cu aur și mărgăritare, apoi pe mire in 
haină roșie, peste care eră aruncată o mantie de mătasă cáptu- 
şită cu soboli, «care nu păreă făcută pe trupul sáu»: «un tânăr 
stricat de vărsat (ein junger pockennarbichter Kerdel), nu prea 
mic de statură, ci destul de sdravän și grobian». Urmau două trä- 
suri de brad, o carätä de paradă si două căruțe ca acelea cu 


(1) Pp. 321—2. 

(2) Ibid. 

(3) La Moscova, spune Pavel de Alep, nu eră muzică la procesiuni, ca ala noi, ci erau 
numai psalti; I, p. 368. 
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cari se duce sarea. Urmează casaulii, polcovnicii și atamanii», 
îmbrăcați după moda polonă, cu argint pe haine. Muzica turcească 
si îndătinata muzică a "Țiganilor cântă; se slobod tunurile. 

In cămările domnești, Vasile prezentă pe fiul său Stefan. Sälbatecul 
«stă, după. obiceiul lui»; iarás Vihovschi răspunde pentru dän: 
sul. Pe când Timuș e îndreptat de Domn:spre odáile unde trebue, 
cu ajutorul copiilor de casă, să se curețe si se poate odihni, lău- 
tarii cântă si fetele joacă în odaia miresei. Dar mirele nu vorbește 
cu nimeni, nici cu ai lui, Vihovschi, Tetera, nici cu boierii rămași 
ca să-l intretie: «păreă un lup prins în tutis; le întoarse spatele, 
îşi scoase cuțitul si-si tăie unghiile». In acest timp ai lui, așezați 
la poalele viilor, pradă, căutând mai ales pe Evrei, cari, de alt- 
minterea, știau la ce să se aștepte, cutare din ei, ca «Ienachi Ji- 
dovul», fiind fugari dela Cazaci chiar, gata să spuie că «Hmil le-a 
făcut mai mare rău. și a săvârșit mai mare măcel între ei decât 
Vespasian odinioară» (1). 

- La masă, Vodä-si așteaptă îndelung ginerele, care vine în sfârșit 
în alte haine polone. Aşezat lângă Vasile, Timuș mănâncă, bea, 
dar tace. Cântecul muzicantilor «români și turci», jocul pehlivanilor 
îl lasă indiferent. 

Sâmbătă, se gäteste nunta. larás a fetelor începe la Curte. 
Dar Timuș «fumează la fereastă, înaintea tuturora, tabac, privind 
la horă». Jocul se reieă a doua zi dimineață. «Bäietanul sdrentos 
si grosolan, nedibaciu si necioplit» se suie pe un cal turcesc si, 
în hainele obișnuite pentru mire, cu surguciul pe calpac, el merge, 
între doi boieri, spre biserică. Lângă dânsul ingenunche mireasa 
înspăimântată, care primește la ieșire cea dintâi sărutare a lui. 
Muzica se face auzită din nou, arii căzăcești răsună, dulci arii tá- 
rănești dela Nipru, dar Domnița plânge. 

Masa cea mare trebue să cuprindă și pe druște. Boierii le află la 
chervasară, bete de rachiu: «rudele de sânge ale lui Hmilnitchi, 
femei urâte, grozave, in haine jidovesti negre, dar blánite cu sobol 
și cu gulere mari, cäutänd a imitä moda moldoveneascä». Li se 
dä mâncare deosebită. Si acum limba lui Timuș se desleagă; el 
zice: «multämesc foarte dumisale lui Vodă; bine! Ce ne mai tre- 
bue? Dumnezeu m'a lăsat să aud o vorbă bună. De aceea săi 
zică Turcii, să bem în sănătatea lui Hmilnitchi și pentru legătura 
caselor noastre; in semn de bucurie sloboziti tunurile». Și muzica 


(1) Pavel de Alep, I, p. 203. 
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lui vine: «un organist, trei cu vioarele, unul cu violoncel, un träm- ` 
bitas, si la sunetul ariilor de acasă ai lui joacă, — după socotinta 
Polonului: «ca bivolii în baltă», si, când se opresc, beau. lar, față 
de zàmbelele lumii alese din prejur, Rusca Hasca Carpita, una din 
druste, strigă: «Am venit la voi pentru o răpire. Și, dacă sunteți 
mai deprinse cu lumea decât noi, iată că totus ati dat unui Cazac 
pe Domnița voastră». «Si, cum voiă să plece dela Curte, cade jos 
pe trepte, căci eră grasă și se îmbălase, de abiă o puteau duce 
la carălă.» 

Miercurea următoare, Vasile, cu Doamna si boierii, serviau în 
iatac pe cei doi tineri căsătoriţi. El joacă puţin cu soţia sa, și so- 
crul îi dă un ban de aur ca răsplată, după vechea noastră datinä. 
In schimb, Timuș prezentă lui Vasile o blană de sobol, Ruxandei o 
rochie de adamască scump blănită, iar boierilor, oameni bogaţi și 
risipitori, câte o sută de lei. Vodă împarte cai turcești frumoși, 
și la nuntași, precum și alte daruri. La, plecare, în ziua de 6 Sep- 
temvrie, abiă se putu smulge Ruxanda, în lacrimi, de părinții ei. 
Vasile privi multă vreme cu capul gol în urma ei (1). 

Ce a văzul acasă Ruxanda, la Rascov, la Sobotov, la Cenrın, 
la Chiev chiar, ne spune, îndată după aceasta, Pavel de Alep. Sate 
si târguri dese, mai mult târguri decât sate, pentrucă, în vederea, 
necontenitei primejdii vechi a Tätarilor si a primejdiei nouă, de 
represiune,. pe care a trezit-o sálbateca revoltă, trebue șanțuri, 
întărituri, o garnizoană. Un helesteu — călătorul întrebuințează chiar 
acest termin românesc — dă hrana în lungile săptămâni de post: 
apărătorilor (2). Pretutindeni se taie pădurile, ținute până atunci 
pentru vânătorile nobililor si, pe lângă vechile slobozii (slobodca), 
de șerbi privilegiați ale acestor domni de pământ, se creează ase- 
zări nouă, pentru creșterea vitelor — cari sunt de o bogăţie unică în 
stepă — și chiar pentru lucrul brazdei (3). Curțile, frumoasele pa- 
late in stil apusean, zugrăvite de meșteri cari sau învățat la 
«Fräncii» din ţară, zac in ruine, servind ca depozite de murdării; 
iarba, mușchiul au început să le acopere tragica uriciune. Nimic 
na rămas din hanurile de drumul mare ale Evreilor (4). Tot așă 
se înfățișează atâtea lăcașuri ale Bisericii apusene; altele au fost 





(1) Acte și fragmente, I, pp. 208—14. Si, poloneste, in Hurmuzaki, Supl. II. 

(2) Pavel de Alep, I,-pp. 179, 201. 

(3) P.:291. Se vorbeşte acolo şi de neghina noastră. Pentru păduri comparate cu ale 
noastre, p. 292. 

(4) Ibid., p. 294. 
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sfinfite din nou întru ortodoxie: Dar pretutindeni răsar biserici nouă 
pentru pravoslavia in sfârşit liberată de lanțuri și scutită de pri- 
gonire. Preoţii ortodocşi cheltuesc o râvnă deosebită: ei caută ca 
toti fiii poporănilor lor să stie carte; la slujbă, mulțimea întreagă 
cântă rugăciunile pe cari le stie pe de rost, Intro limbă înțeleasă. 
Clopotele sună îndelung înainte de slujbă — nu, ca la noi, spune 
Pavel, la începerea rugăciunilor —, ca o manifestaţie a triumfului 
câștigat (1). Impresia e a unei imense mişcări populare cu ca- 
racterul lămurit, călduros si excluziv religios. 

Nu numai cá nu poate fi vorba de vreo manifestatie naţională (2), 
dar si caracterul politic distinct lipsește nouäi fundaţii. O adminis- 
tratie alta decât a polcovnicilor din castele, a pisarilor gata să 
serie actele nu există, si nici nu se crede că ar trebui să existe. 
Obştea face toate. Cât privește pe căpetenia terii, călătorii îl în- 
tâlnesc în lagăr, unde fiecare aşează pe cátevà crăcane de lemn 
mantaua sa, făcându-și astfel cortul, unde serviciul de aprovizionare 
e dat de helesteele si pădurile vecine, unde oaspeții sunt poftiti la 
bucate țărănești tradiţionale servite, pe rogojini, în străchini de lut 
și stropite cu cvas. si mied (3). 

Bátránul Hmil face impresia unui ctitor de bisericá atunci od 
.nu inneacä Evrei, Armeni și magnați in Nipru, când nu- si impläntä 
“mânile în carnea victimelor şi nu se bucură de focul care mistue 

oraşele. Imbrăcat mai simplu decât toli ai săi, prada de aur și mä- 
tasă fiind pentru vânzarea în străinătate, el iese cu capul g gol îna- 
intea clericilor celor mari, pe cari iea de subtiori, îi așează 
mai sus decât dânsul, îi face să fie serviţi la masă înaintea lui. 
Doar unul dintre polcovnicii lui îşi zice «mult pácátosul»: Mnogo- 
greșnoi ! 

Si clericii străini sunt încântați de o cinste pe care nu le-au fă- 
cut-o Domnii români cu apucături imperiale si față de Biserică. 
«Unde sunt ochii vostri», strigă diaconul Pavel, «o Domni ai Moldovei 
si Terii-Romänesti? Si unde e acum märetia voastră, unde vă e 
trüfia? Fiecare din voi e mai puţin la pret decât orice polcovnic 
din ceata Hatmanului, iar în dreptate si cumpátare nesfársit mai 

(1) P. 254. Of, si p: 322. Pentru îngrijirea orfanilor, p. 257. Immormântări in compa- 
. ralie cu ale noastre, p. 330. — Pentru trecerea călătorilor la Moscova, după cererea 

Țarului, pp. 257—8. 
(2) Aspectul acestor rásboinici cu capul ras e al Tátarilor cu. cari colaborează la 
pradă; p. 295. 
(3) Ibid., p. 201. 
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jos decât dânsul (1)». Si tot asà la Moscova, cu prilejul audienței la 
Tar: «Frica si grija noastră erau mari, si cum puteă fi altfel cu 
noi, când mai înainte, fiind infátisali lui Vasile Domnul Moldovei, 
am incercat atâta frică și respect și acum eră să întâlnim ochii 
puternicului Impárat, a cărui faimă cră întinsă peste toată lumea 
și care aveă sclavi ai căror sclavi erau mult mai sus decât. Va- 
şile şi cereau mai mult respect (2)»? 

După nunta din 1652 Vasile joacă față. de Ucraina rolul ocro- 
titorului și îmblânzitorului, deşi n'are oastea cea puternică a cus- 
crului Cazac. Nici vorbă de un plan al lui Hmilnitchi asupra Mol- 
dovei: doar tráeste fiul domnesc Stefan, si Domnitele nu transmit 
drepturi de moștenire; iar, dacă neamul lui Vasile ar pierde Dom- 
nia, Timuș n'ar însemnă nimic față de voia Turcilor de a pune pe 
cine le-a plăcut mai mult sau i-a cumpărat mai darnic. Ca si în 
Răsăritul grecesc, si aici Voevodul Moldovei e marele intemeie- 
tor si impodobitor de biserici. Oprindu-ne la ce spune Pavel de: 
Alep — și fără a pomeni biserica din Rascov a Domniței Ruxanda, 
care a petrecut in acest târg deasupra Nistrului multi ani de 
văduvie, ori mânăstirea dela Nistru a Mariei lui Radziwill, si ca 
una din locuitoarele ei, mânăstire de unde sau luat cele din-- 
täi călugărițe obișnuite cu disciplina pentru Moscova (3) — el 
face mânăstirea de lângă Pecersca — «cealaltă mânăstire, zidită, 
aici de Vasile Domnul Moldovei», spune marturul nostru (4) — 
și lui, numai lui, i se datorește mânăstirea «Troiţa». «Am cerce- 
tat», arată Pavel, «o mânăstire vecină zisă Gostini-Troita, sau 
mânăstirea Treimii, înălţată de Vasile Voevod al Moldovei.. Când 
aceasta mânăstire a fost mistuitä de foc, faima lui Vasile Domnul 
Moldovei slăviă iubirea lui pentru zidirea de biserici si mânăstiri 
si imbielsugata lui împărţire de milostenii. Si egumenul și călugării 
acestui așezământ se grăbiră să apară înaintea, lui pentru a-i cere 
mila, si binefacerea și a-l rugă să-i ocrotească si să le ridice mâ- 
nástirea prin dărnicia sa. El nu le-a înșelat aşteptările, ci le-a dat 
câți bani au dorit pentru refacerea zidirii. Si ei venirá deci si inäl- 
țară această mânăstire de lemn, fiind incredinfati că situaţia ei 
e mai bună decât a ce.eilalte. Când povestirea acestui lucru ajunse 


(1) P.. 197. 

(2) P.:879. 

(3) 2did., Il, pp. 167—8. 

(4) Ibid., I, p. 244. Mitropolitul Dosofteiu a cercetat- -o pe urmă. V. torea Istoria li- 
teraturii RE p- 198. 
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la urechile Domnului (pe care Dumnezeu sä-l apere!) Alexie, im- 
päratul Moscului, si el a aflat că Vasile Voevod a făcut asà, a 
trimes si el, din partea lui, o mie cinci sute de bani de aur pentru 
facerea, iconostasului si pentru aurirea si zugrăvirea icoanelor lui 
in stilul măreț si ales care-l deosebeşte» (1). 

Unul din clericii greci ocrotiti mult timp de Vasile si gäzduiti 
de el în ţară, Atanasie Patellarios, fost Patriarh de Constantinopol, 
a murit, de altfel, lângă Cehrin (2). 

Se ştie ajutorul pe care Vasile l-a avut în zilele sale grele dela 
cuseru si isprăvile îndeplinite de Cazaci prin văile Moldovei si pe 
sesurile Terii-Romänesti, în 1653, până la înfrângerea dela Finta, 
la asediul Sucevei si la pieirea lui Timus, care petrecuse numai un 
an de căsnicie cu Domnița. Soli moldoveni merserá la tabără ca 
să ceară acest sprijin: Grigore Comisul, Ștefăniță Păharnicul, nepot 
al lui Vodă, care mai fusese la Cazaci, ca şi Nicolae Buhuș, care-i 
intovárásià (3). Timuș înspăimântă si acum lumea cu furiile sale 
sălbatice. Miron Costin crede că urmând alt plan lupta dela Finta 
puteă să fie câștigată: «Ce cui să zici aceste? Sau cu cine să 
sfätuesti? Cu un om în hirea hiarelor sălbatece ? Polcovnicii ce erau, 
unul un cuvânt nu cuteză să zică; că numai pentru un cuvânt cu 
sabia smultă da ca întrun cäne într'însul. Si Bohul polcovnicul 
cu mâna legată, de rană de sabie făcută de Timuș, umblă ca fără 
sine. Nici voroviă cu nime, nici întrebă de polcovnicii săi sau de 
cinevas». Dela început, Kutnarski, secretarul lui Vasile, fusese tăiat 
de Timuș, pentru bănueala că ar servi pe regele Poloniei (4). Gân- 
dul numai că biruința s'ar puteă atribui Moldovenilor îl făceă să 
«scräsneascä din dinți» (D). Deci Vasile insus trebui să treacă pe 
pământul lui Hmilnitchi, la Rascov (6), la «Volodijin» (Ladijin), de 
unde Iordachi Cantacuzino merse la tabără să ducă cea dintâi 
veste rea (7). La a doua întoarcere a lui Timuș, nici mânăstirile nu 
fură crutate de sálbatecul jaf deprins în zece ani asupra Polonilor, 
«Timuș, cum au sosit la cetate (la Suceava), de a doua zi sau 





: (1) Pp. 248— 50. 

(2) P. 249. Of. si pp. 339 si 378. Pentru Patriarhul de Ohrida și cel de Ipec, contestat 
de Greci, care, venind din Moldova, trecu pe aici spre Moscova, v. pp. 281, si in 388—9. 
Si in vol. II, passim. 

(3) Miron Costin, p. 326. 

(4) Acte și fragmente, I, pp. 220—1. 

(b) Miron Costin, p. 334—5. 

(6) V. si Acte și fragmente, I, p. 228. 

Gyibid ,, p. 339. 

Analele A. R. — Tom. XXXVIII. — Memoriile Secf. Istorice, EE? 
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desfränat la jacurile mănăstirilor, si intáiu asupra Dragomirnei cu 
puști au mers si au bătut-o. Si, dacă i s'au închinat, toate odoa- 
rele si veșmintele in jac au dat. Si câți negustori erau închiși 
acolo si multi den boieri, rusinänd Cazacii femei și lete. Si nu ca 
creștini, ce mai rău ca păgânii s'au purtat la acea mănăstire. Si, 
să fi mai avut cevă vreme Timuș, nice o mănăstire nar fi rămas 
neprädatä» (1). Aveă si acum auxiliari tătari si, când ei, nedeprinsi 
cu lupta în șanțuri, se cerură să plece, «Timuș, de mânie dobi- 
tocească, au tăiat capul mârzacului» (2). In momentul când Timus 
fu lovit prin somn, în cort, de glontele care-i făcu in trei zile sfár- 
situl, ai lui ajunseseră de «pieile de pre caii morti frigeau și mâncau, 
si opincile si rădăcinile mâncau, obosiţi de strajă totdeauna și stră- 
bătuţi din puști (3). Niciodată Căzăcimea nu sa «topit» astfel ca 
pe câmpul de luptă din Moldova, contra Românilor din amândouă 
terile si a Ardelenilor lui Kemény. 


Un mare moment în vieata acestei organizări de pradă sprijinită 
pe pornirea fanatică a unui popor ce-şi apără legea si a unor șerbi 
ce-şi căutau libertatea. Hmilnitchi, care, declarând cá e gata a-și ajută 
cuserul «până la capăt», în persoană si cu ajutorul Tätarilor (4), 
venise până la Camenița pentru a se luptă cu Polonii, făcu pace 
cu regele. El se desfăcu si de fräfia de arme cu Tătarii. Pe Va- 
sile-l lăsă soartei lui celei rele, şi acela care fusese pe vremuri 
asà de mândru, căută, plecând din Sobotov, un adăpost mai sigur 
la Tätari, în «Giozläu», adică: Cozlov (5). Când Patriarhul de An- 
tiohia, Macarie, ceru în numele lui Gheorghe Ștefan, noul Domn al 
MÓldov ei si al lui Constantin, urmasul lui Mateiu Ee uitarea 
trecutului, el se învoi (6): nici cei 700 de oameni dati, cu Voice- 
hovschi, de Moldovean Polonilor, cari eu. iaräs Ucraina, nu 
aduseră scenele de jat din 1650 și SS ). «Şi de atunci Hmil se 





(1) Ibid., p. 840. V. si Apendicele, no. LI. 

(2) Miron Costin, p. 342. 

(3) Zbid., p. 343.—Pentru capitularea lor, cu voie de a plecă, v. ibid., p.344 si Acte și 
fragmente, I, p. 235 si urm. 

(4) Scrisoarea lui către Vasile; Cehrin, 15 Aprilie 1653, tot in Acte și fragmente, 1, pp. 
216—7. Scrisoarea lui Timuș către «tatăl» său Domnul, cu aceeas dată, ibid., p. 217. 
I se trimesese, se pare, un Mihäilescul. Of. si ibid., p. 219. 

(5) Miron Costin, p. 347; Acte și fragmente, I, p. 238. - 

(6) Pavel de Alep, I, p: 197. — O scrisoare a lui Gheorghe Stefan in care e vorba și 
de lucrurile căzăcești o tipárim în «Buletinul Comisiei Istorice a României», IT. 

(7) Miron Costin, p. 352. Cf. si Engel, o. c., p. 189. 
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cercà la Moscu» (1). In bisericile Ucrainei se pomeniä la 1654 nu- 
mele lui Alexie si al «Impáratesei» Maria, si Ţarul spuneă alor săi, 
cari gramădiau bani pentru a se îndeplini o astfel de operă plä- 
cută lui Dumnezeu: «Sunt gata să-mi pun vieata pentru iubirea 
sfintei noastre legi, pentru ocrotirea fraților noștri creștini Cazaci 
şi pentru mântuirea mânăstirii Pecersca şi a celorlalte din robia 
dușmanilor noștri Lesii» (2). In Fevruarie 1654 încă, el încheie un 
tratat care recunosteà pe Cazaci ca o militie privilegiată, intro- 
ducând în localităţile unde nu sunt numai ei, diregători de-ai Ta- 
rului; voia legăturilor cu străinătatea eră refuzată; Hatmanul pri- 
mia leafá si i se recunosteà ca moşie, ca dotatie Cehrinul: «Im- 
păratul» aveă să recunoască pe urmașul lui (3). Ba chiar Muscalii 
voiau ca Mitropolitul de Chiev să schimbe legătura lui cu Patri- 
arhatul de Constantinopol, supuindu-se celui de Moscova (4). 
Tratatul fu confirmat, după isprăvi comune contra Polonilor — 
iarás până la Lemberg — în 1655. Pe sama lui, Hatmanul mai 
întreprinse un singur lucru: ajutorul dat în 1657 lui Gheorghe 
Rákóczy al II-lea contra Poloniei, ceeace asezá pe Cazacii lui alä- 
turi de toti dușmanii din 1653, cari aduseseră pieirea fiului sáu, 
căci in oastea «Craiului» din Ardeal, doritor de Coroana Poloniei, 
erau și Moldovenii lui Häbäsescul si Frätita și Muntenii căpitanului 
Odivoianul (5). La 15 August din acelaş an, după rusinosul re- 





(1) Miron Costin, p. 347. 

(2) Pavel de Alep, I, pp. 337—8. Cf. Des Noyers, o. c., p. 291: «Il semble que le Czar 
ait envie de se mêler parmi les nations civilisées. II a un grand dessein dans la tête, 
qui est celui de délivrer la Gréce d'oppression», (20 Ianuarie 1657). Apoi, p. 371: «Le Turc 

.. Sest mis en tete que son Empire ne pouvait étre détruit que par la monarchie 
de Moscovie, à cause de l'amitió que les Grecs de ses États ont pour le Czar, et les- 
quels sont en bien plus grand nombre que les Turcs dans les provinces de l'Empire», 
In Fevruarie 1698, la Venetia solul Tarului, Seremetev, erà complimentat de trimesul do- 
gelui, Giambattista Donà, care ură suveranului rus să iea Constantinopolul, fágáduind 
si ajutor: «il ajouta qu'ils souhaitoient qu'il s'emparàt avec l'aide de Dieu de la ville im- 
périale de Constantinople, qu'ils laideroient dans ce cas et de toute facon par mer»; 
Jurnalul citat al lui Seremetev, pp. 82—3. $i Patriarhul Veneţiei îi dorise liberarea or- 
todoxiei, «le désir que notre grand souverain achéve de vaincre les musulmans et dé- 
livre l'Empire grec du joug païen» (p. 81). — Si Hmilnitehi deplàngeà pe «fraţii nostri, 
Grecii din Orient», Rambaud, Histoire de la Russie, p. 326. 

(3) Engel, o.c., pp. 193—4. Cf. Des Noyers, o. c., pp. 296, 307.—Pentru planul turcesc 
de a restabili pe Vasile Lupu si cel polon de a pune in Moldova pe «un frate al Pala- 
tinei de Cracovia», Ana Myszkowski (Bogdan Movilă), ibid., pp. 310—1, 323—4, 372, 400, 402, 

(4) Des Noyers, o. c., p. 363. Of. Rambaud, o. c., p. 330. 

(b) Miron Costin, p. 353. 
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zultat al campaniei, bătrânul Hatman își isprăviă turburata vieatá. 
Ar fi dorit să poată zugrumä, pentru sufletul lui Timuș, pe Rá- 
köczy cel usuratec si laş. «Spun că scrásnià din dinți bolnav, Hmil, 
în tabără si ziceă: «Oh, de mi-ar da Dumnezeu pe mâna mea pre 
acel câne scurt» (1)! 


Moartea întemeietorului acestui Stat fără consistență, fárá o sin- 
gură idee politică la bază, simplu Spartacus mai norocos decât 
celălalt, însemnă si ruina creatiunii sale. Locul de Hatman pe care-l 
doriau un Tetera, om cu frumoase însuşiri de orator (2), un Vi- 
hovschi (3), fu încredințat nedestoinicului frate al lui Timuș, Iurie. 
Dar polcovnicii isi căutau de lucru unde puteau. Astfel Hanenco 
treci la Tátari si luă parte, alături cu ai nostri, la expediţia tur- 
cească în Ardeal contra lui Rákóczy învinsul (4). Şi Gheorghe Stefan 
pribeag găsi ajutátor printre ei (5). Constantin Vodă, care avuse 
aceeas soartă, putu strânge, de fapt, desi ajutase la răpunerea lui 
Timuș, o mică oaste la dânșii, şi cu acești luptători pătrunse el 
in Moldova, cu care sar fi mulfämit în lipsa moștenirii sale din 
Tara-Romäneascä (6). «Ca să nu piară cinstea lor», Grecul Stama- 
tenco si Chiasco stătură până la urmă lângă ocrotitul lor fără 
noroc, care se luptă cu însuș cumnatul lui Timuș, fiul, ajuns 
Domn, al lui Vasile Lupu, care însă merse pe urma lor, în retra- 
gere, «petrecätorilor, nu oștenilor si gonasilor sămănător» (1). 

Pe atunci Hatman nominal erà acel Iurie Hmilnitchi, dar fiecare fá- 
ceă, de fapt, după capul.sáu. In 1658 Vihovschi oferise Polonilor 





(1) Ibid., p. 854. — Cf. Des Noyers, o. c., p. 336. O scrisoare a lui către Rákóczy, 
in Acte și fragmente, I, pp. 240—1. Pentru puterea de disimulatie a lui Hmilnitchi, 
Des Noyers, o. c, p. 69: el se jură cá va fi toată vieaţa credincios regelui, că-l va 
reaşeză în Scaun; soţia lui plânge la primirea unui inel dela reginá.—Dupá o scri- 
soare din 10 Septemvre 1656 (ibid., p. 242), el ar fi murit la 15 August din acest an. 
Dar v. ibid., p. 345 (dupá vesti din Moldova, 28 Septemvrie 1657). — Unii sfátuirá apoi si 
pe Gheorghe Stefan, scos de Turci, să fugă la Cazaci (ibid., p. 357). Acesta ar fi încercat 
să treacă si la Poloni, cari, considerându-l ca dușman, voiau să-l oprească și să-i iea 
averea; Des Noyers, 0. c., pp. 372—3. ei 

(2) V. ibid., p. 460: «un grand homme de fort bonne mine». In haină de eatifeà verde 
cu nasturi de aur, el face la 28 Octomvre 1658 in lagárul de làngá Thorn aet de supu- 
nere regelui Poloniei din partea alor săi. 

(3) «Homme d'esprit», după Des Noyers, o. c., p. 349. 

(4) Miron Costin, pp. 359 —60. 

(5) Ibid., p. 361. 

(6) Ibid., p. 368 si urm. 

(7) Ibid., p. 370. 
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pacea (1) si prin punctele dela Hadiaci el căpătase de fapt inlá- 
turarea Unirii, recunoașterea Bisericii ortodoxe, a stabilimentelor ei 
de cultură, administrație autonomă și crearea unui teritoriu al 
«Rusiei», format din Voevodatele de Chiev, Cernigov și Braclaw, 
«natia rusească» luându-și locul în constituţia regatului Poloniei, 
lângă cea polonă și litvană (2). Dar, pe când, în Aprilie 1659, solii 
lor se aşterneau la pământ în Varșovia, cca şi cum ei ar fi cerut 
să se calce pe capetele lor» (3) si, în ziua Inältärji, jurau credinţă 
în genunchi (4), Cazacii refuzará cu indignare si rechemará pe Iurie, 
deși acesta trimesese și el soli la regele în primăvara anului 1659 
si fusese dăruit cu o feudă (5). Infrângerea Rusilor lui Seremetev 
“în 1660 îl aruncă însă cu totul în lagărul polon (6). Peste doi ani, 
el se călugări, dar nici urmașul său, Tetera, nu se putu mănți- 
neă, desi el făcu să cadă capul lui Vihovschi. Tätarii si Turcii 
impun atunci, la 1665, pe Dorosenco, silind pe Tetera a fugi în 
"Moldova, pe care o cunosteä încă din 1653 (7). lar Polonti ce- 
dară, la 30 Ianuarie 1667, prin pacea dela Andrussow, toată, 
Ucraina, de dincolo de Nipru Muscalilor, rezervându-și pe acea- 
stălaltă, cu Chievul, deși nu erau in. stare a o domină. Acum 
Turcii apucaseră a se amestecă, si ei cerură dela Poloni partea, 
lor : împotriva lui Sirco, omul Polonilor, îi voiă pe dânșii Doroșenco. 


VI. 


Și se ajunse astfel la un răsboiu turcesc cu Polonia, întâiu, apoi. 
si cu Moscovia, care ţină până la pacea dela Zurawna in 1676 cu 
cea dintâi si până la cea dela Radzin, in 1680, cu Țarul. Șefii 
Cazacilor, Dorosenco insus, Hanenco, lurii, dus la Constantinopol 
si readus de acolo, se amestecă în aceste frământări. Expeditiile 
otomane contra Ucrainei atrag atunci si pe Domnii noștri cu os- 
tasii lor, precum, subt pârcălabul Pârvu, Moldovenii trecuseră pe 
sama lor, şi până la Pereiaslav, cu un veac mai înainte (8). 





(1) Des Noyers, o. c., pp. 434—5, 437—8, 497, 514, 516. 

(2) Engel, o. c., pp. 214—6. Totus proiecte de a-i catoliciză, in 1659, Des Noyers, o. c., 
p. 487. 

(3) Ibid., pp. 505—6. Of. ibid., pp. 511— 

(4) Zbid., pp. 519—20 (v. apoi p. 537); Si 0. c., pp. 218—9. 

(b) Des Noyers, o. c., p. 512; Engel, o. c., p. 219. 

(6) Zbid., pp. 222—3. Negociase si in 1659; Des Noyers, o, c., p. 555, v. si ibid., p. 569. 

(7) Ibid., p. 233. 

(8) Convorbiri literare, 1900, pp. 618— 


49 


770 N. IORGA 





Cronica lui Stoica Ludescu si a lui Constantin Cápitanul, ca si 
scrisori boiereşti cari ni s'au păstrat, ne vorbesc astfel despre cele 
două expediţii din 1677 și 1678. In cea de-a doua campanie se 
asedi® Cehrinul, Domnii nostri făcând podurile peste apa Tisme- 
nului, care va fi amintit Oltenilor de Tismana lor de acasă. Ra- 
madanovschi, Hatmanul muscălesc al Cazacilor, veni în ajutorul 
Capitalei lui Hmilnitchi. Și mai târziu, în 1680, Domnii noștri tre- 
buiă să ajute la ridicarea cetăţii turceşti dela Nipru, Dohan-ghecet 
sau Dohan-cale (1). At 1 

Se știe cá urmarea păcii cu Muscalii fu așezarea lui Duca 
Vodă ca gospodar al Ucrainei, având reședința, nu in Chievul de- 
finitiv cedat Țarului, nici la Cehrin, care trebuiă să rămâie pus- 
tiu, ci la Nimirov (1681). Am descris aiurea (2) administraţia sa de 
vreo trei ani pe baza datinelor locale, clădirea de curți la Ticanovca 
si aiurea — la Rascov traiă încă Domnița Ruxanda, acum trecută 
de cinzeci de ani, si se bucură de ocrotirea lui Dorocenco (3) —, 
marile planuri de crescătorie de vite pe cari le făcu el ín această 
stepă plină de bielsug, intemeiarea în scurt timp a unei teri în- 
floritoare, subt orânduirea unui Hatman civil, a Grecului Iani, «ca- 
rele stia limba lor căzăcească prea bine»: «De care lucru sau 
bucurat», scrie o cronică munteană, «foarte Cazacii; și până la un 
an sau strâns de au umplut satele, târgurile de oameni“ (4). 
Numai începerea cruciatei din 1683, la care luară parte și Polonii 
şi Ruşii, aduse scoaterea stăpânirii turcești din aceste locuri. Ca- 
zacii poloni ai lui Kunicki prădară chiar, în acest an 1683, Bu- 
geacul Tätarilor. Incercarea Turcilor, cari aveau si ei aderenlii 
lor, de a fixă la Orheiu și Soroca o Hătmănie de Cazaci noi, de 
obârșie moldovenească, supuși Hanului, nu izbuti, și Hatmanul Sa- 
muil veni să-i izgoneascä de aici (5). 


O ultimă întâlnire a noastră cu Cazacii avu loc pe vremea când 
Carol al XII-lea încercă să facă, în lupta cu Petru cel Mare, din 
Hătmănia lui Mazeppa o Ucraină independentă, unită în dușmănia 
față de Muscali cu Polonia lui Stanislav Leszczyński. Invins odată 





(1) Constantin Căpitanul, pp. 192—3, Ludescu, in Mugazinul istoric, V, pp. 17—8, 20, 
Expunere critică pe larg, în Studii și documente, IX, p. 173 si urm, 

(2) Aceste «Anale», XXXV: Ucraina moldovenească. 

(3) V. A. Urechiă, în aceste «Anale», IX, pp. 140—1. 

(4) Constantin Căpitanul, pp. 202—3. S 

(5) Chilia și Cetatea Albă, pp. 225—6, 241. 
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cu creatorul puterii sale efemere, vicleanul Hatman cáutá un adă- 
post pe pământul Moldovei, unde petreci mai multă vreme: mu- 
rind la Varnița, oasele lui fură așezate în biserica Sfântului Gheor- 
ghe din Galaţi, de unde însă ele fură aruncate mai târziu de 
Turci. Aceasta o spune apriat cronica lui Neculce. Dar mai inte- 
resant e faptul că amintirea faptului se păstră prin tradiție. Ea e 
raportată de călugărul polon Anton Wasniewski, care a străbătut 
după 1840 Moldova si ale cărui rânduri le reproducem aici (1), cu 
atât mai mult, cu cât ele adaogă știri nouă asupra soartei acestui 
mormânt, a rămășițelor lui Mazeppa si a pietrii ce le acoperià: 
«Turcii, năvălind si jäfuind Moldova în anul 1711, au sfärämat si 
mormântul de cărămidă al Hatmanului si au: risipit osámintele lui 
si i-au “spart piatra de mormânt, pe care erau săpate stemele Ucra- 
inei, Poloniei si a lui proprie. După retragerea Turcilor, mormântul 
fu dres iaräs, si până în timpurile din urmă se mai vedeä în lä- 
untrul bisericii piatra lui de mormânt, deși vătămată în parte. In 
1835 preoţii ortodocși, neștiind că în mormântul acesta se odih- 
nesc rămășițele lui Mazeppa, l-au deschis spre a îngropă pe răpo- 
satul boier Serdar Dimitrie Derecci-Basa. Lângă osămintele Hat- 
manului au depus si pe Serdarul Derecci. Cátivà ani mai apoi, 
au scos trupul boierului, au săvârșit pentru răposarea lui servi- 
ciul divin si au îngropat afară, din dreapta pridvorului bisericii, 
rămășițele boierului și ale lui Mazeppa, deoarece tocmai atunci 
oprise Statul de a îngropă în lăuntrul bisericii. Piatra mormäntalä, 
desi vátámatá, o trimiseră ca monument istorie lui Mihaiu Ghica, 
fratele fostului Domn al Moldovei (2), la care se află până acuma. 
Rudele boierului făcură o nouă piatră mormântală, dar sculptorul 
săpă din nestiintá în loc de o pajurá cu un cap, una cu două». 

Totul e perfect adevărat. Și azi se vede pe pragul bisericii piatra 
lui «Anwnrpros Hayapvıros ApewsGi-lwzdsn], mort in Octomvrie 1836, 
si partea de sus a inscripției îl numește Dimitrie Xanthides; pajurea 
lui -Mazeppa apare fără rost pe dânsa (3). Din nenorocire nu mai 
ştim unde e vechea lespede originală; ea nu se păstrează la Muzeu, 
unde au mers colecțiile lui Mihaiu Ghica. Eră al doilea Hatman 
care muriă pe acel pământ al Moldovei de care dela început până 
la sfârşit a fost legată activitatea răsboinică a Cazacilor (4). 





(1) Din Sămănătorul, IV, p. 1015. 

(2) Al Terii-Romänesti: Alexandru Ghica. 

(3) Studii si documente, XV, p. 342, No. 983. Of. Velichi, în Buletinul Comisiunii 
Monumentelor istorice, VII, pp. 33—4. 

(4) Bulletin de Vinstitut pour l'étude de l'Europe sud-orientale, L pp. 187— 9 


— 
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De atunci acest «Stat» nu sa mai putut ridică. Acei politiciani 
din Galiția cari vorbesc azi de Ucraina wau, când nu sunt simpli 
Evrei în căutare de situaţii, nici o înrudire cu Mazeppa. Ei au a 
face numai cu acea Rusie Rosie asupra căreia nu s'a întins vre- 
odată nici ambiția, nici privilegiile, supuse prin luptă, ale Cazacilor. 


Ruteni de aceștia sau așezat în Moldova încă dela 1677, când 
Turcii creará o raiă în jurul Camenitei, cu scutiri si slobozii, după 
obiceiu. «Au ieșit», scrie Neculce, «mulțime de Ruși din läuntru 
din Tara Leseascá, si s'au așezat in olatul Camenitei, de s'au făcut 
sate si raiä... Atunci si in Moldova sau așezat slujitori pre la 
menziluri si pre la margini, si au început a se face slobozii pre la 
Cernăuţi și pre la Hotin.» Ocuparea de Poloni a inuturilor buco- 
vinene de astăzi desfiintá granița galitianá pentru mácar un de- 
ceniu si ingádui o miscare de populatie care, fireste, aduceà pe 
táranii strámtorati, ca loc si ca situatie, de pe mosiile nobililor poloni 
in Moldova cu pământuri largi si fără tradiție feudală in vieata boie- 
rimii sale. Am arătat, iarás, aiurea (1) cá pacea dela Carlovát, des- 
fiintànd raiaua Camenitei, a trebuit sá sileascá pe Rusii din noua 
raiă să caute la Moldoveni un pământ de libertate şi ortodoxie. 
Se vede din aceeas expunere cum proprietarii moldoveni atraseră 
necontenit în regiuni despoporate de un răsboiu de douăzeci și 
cinci de ani «podani», șerbi din părțile polone vecine, pe cari in 
curând le turbură o anarhie permanentă (2). 

Guvernul austriac, luând Bucovina, a căutat so împoporeze ori 
cu cine, de orice nalie, din orice loc. Dar cine se prezentă în rán- 
dul întâiu eră plebea agricolă ruteană din Galiţia. Peste câtevă 
decenii, o treime din țărani erau Ruteni. Si, fiindcă aduceau de 
acasă Unirea religioasă, Curtea i-a ocrotit în deosebi, — până ce 
averea Bisericii ortodoxe românești i-a atras la ortodoxia vechilor 
locuitori. La 1848 încă, Rutenii erau abiă jumătate din numărul 
Românilor; astăzi statistica oficială ridică numărul lor peste al 


acestora. 


* 
* * 


N'as vedeà numai în această coplesire de pământ românesc prin 
emigrația sárácimii rutene, in larga desnationalizare a țăranilor 


(1) V. Revista istorică, I, p. 51. 
(2) Jbid., pp. 51—2. 
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noștri, cari s'au pierdut mai cu totul peste Prut și, ca un corolariu, în 
tăgăduirile de drept ale șefilor ruteni din Bucovina și în denaturările 
istorice în defavoarea noastră ale d-lor Hrusevschi si Kozak un 
motiv pentru a ne înrolă între apărătorii Ucrainei viitoare. lar, dacă 
e vorba de interesele Statului român, îndrăznesc a crede că o 
mai mare primejdie poate răsări pentru dânsul din apetiturile nouă 
si ascuțite ale unui popor abià desrobit si ametit de teorii exage- 
rate — să ne gândim numai la pregătirea absolut analogă a Bul- 
garilor înainte de 1877 —, care nu sar puteă întinde nici în 
“Nord, niei in Sud, nici in Ost, ci ar pándi Vestul nostru, lângă care 
au înfipt cetátuia naţională din Bucovina, decât dintro Impárátie 
internaţională, ca a Rusiei de astăzi, necontenit solicitată în multe 
direcţii prin perspectivele ce i se oferă si prin pericolele cărora 
trebuie să le facă față. 


MAL MULTE DOCUMENTE 


(Din colecţia de traduceri din limbile polonă și maghiară a lui W. Schmidt, 
în Biblioteca Muzeului naţional din Budapesta.) 





I. 
Budapesta, Arhiva Muzeului National. 


Exemplum litterarum Daut-beg, 1578 datarum ad Serenissimum regem 
Poloniae. ; 

Hatalmas Czazarnak ygaz fogadasara igas hywees kyralioknak kyrallia, 
orzagoknak wra atyamfia Lengyel Kyraly. Az uristen elete, det hozzabyrha. 
Azen igazmondo lewelem oda jwhvan, wgy higgia felsegese. Ennek elette 
a Bogdan orzagaba, az ky a Teoreokeokteol el futwan, be ment wolt, 
Jwanko newen lator. Kyt lengyel orzagba meg fogtak wolt, es a ky Bender- 
war keorewl az vtakat el fogta wolt es az Moldovay -wtak keozeot, es ze- 
genyseg keozeol sok sombast teott. Az wtan esmer annak egy attiafia 
Alexander newen, sok latrokkal, ky paztor wolt bennek, ky rab wolt Teo- 
reok orzagbol, ky lengyelw cheh wolt, eozwe gyewlekezwen, ment be 
Bogdan orzagaba. En ket, szarom beggel eozwe zoltunk, elenbementewnk, 
de my melekwnk sem puskasek nem woltak, sem hadakezo zerzamwnk ne 
wolt, de meges my reanok mentewnk, sky eleol, sky hatwl, mind estig 
harczoltwnk, nekyk semmyt, nem tehettewnk, hanem eleotte wult el mente, 
es Jazwasarta be zalloti. My ott eotet keorewl zallottwk, a Moldoway had- 
dal es keorewle eoryztewnk mind addeg, meeg robban, hozza kezewlhet- 
tewnk az harezhoz, sanczokat hantwnk epitettewnk keorewle, hordoksol, fakbol, 
es mind addeg az sanczba eoryztewnk, megridelybeel az felseged attyatya, 
Gyaloges Lowagsegetseget, pwskasolkat kewldeot. Eokis fabol sánczot chynal- 
tak es oztan olyereossen keorewl weottewk, hogy onnor beleol azer eosseg- 
beol, az hol az latuk latrok molttak, meeg chak kysem hattwk tekonteny 
az latrokat. Eyel nappal teokyttewk az ellenseget. Egy Sak newew latrotis 
swwskareal meg leottek. Eok ezt ezekbe wewen igen meg hagiakmagekat 
ot ben, es eoreomest meg aggiak wala magokat, leweleketis hantak onnet 
beleol ky, de mj awal nem gondoltwnk, hanem eok egy eyel fel keottek 
negy orakor, mind az kyk az vdwarba, sunnd az kyk az zentegyhazba 
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woltak, egy szersunnd egy kys ayton ky mentek. Az ton, a jegen altal 
mentek, és az Erdeozelin futnak wala. Az erehadreagionn peneg egy ne- 
hany jo wytezekkelwtanna mereüen, Eleyt mertte azoknak, meg a sancz- 
belrekis, el ertek az latrokat, es azok el erkezwen zok harczot teottek, 
mind vyrratig. Egy nagy hawasalat ertek el eohaet derek kepen, ott min- 
den feleol keorewl weotteuk eoket. Enis raytok uolta hogy az erdeore ne 
zaladhassanak. Kemyerdek az vristennek hogy kezbe aggia eoket, es 
azomba meg wyrrada. Es en mingyaraert az latrok seregibe eokleltem, 
es ketteol hegyes teoreommel meg eoltem, mykor az harnady kramentem 
hegyes teorrel, Bal feleol engem nyllal meg sebesetettek, es hogy sok 
wer jart kybeleotem feyem megis zedewlt wala. Latnan ezt a vytezek hogy 
meg zedewltem, minten feleol a vytezek hozzam seottek es az ellenseget 
meg fogdostak. Az ellenseg peneg el hanywan fegyuereket, az Erdeon 
mint az rokak minden fele el ozlottak es bwdogny keztek. Az vyte- 
zek peneg minden fel vadaztak eoket, az hawast keorewl werttek ot 
eoket el erwenle wagtak, kyt gellerare el fogwa keoteozwehoztak. Eo 
magatis az Alexandert, a latrok werart meg fogtak. Fogtak mellete meg 
feo latrokat hwzat. Eo bennek. Az ellensege wgian chak egy ember sem 
zalat az vristennek segestsegebeol. Es a Mahametnek segytsegebeol, es 
a meny zent e wylagon wagion mind azokneak segyte segebeol hatalmas 
Chazarnak egessegeert, mind meg rontoltwk. Es az vristen azoknakor- 
czaiokat meg feketetette. Kyt meg fogtwnk, kyt zabliaval le wagtwruk. 
Azoknak zazloyokat, dobiokat Jazwasarra wyltewk. Elewent menyt fogt- 
wnk, lagistromba jrtak. Ket nap ot woltunk Jazuasart, harmadnap az my 
hadwnk egy fele ment, az Bogdan hada, meg masfele ment. Valaky a 
hatalmas Chazarra tamad, es az Teoreok wrakra e lezen wyraga hogy 
mind ez egez wylagnak hyre legien benne. Ezer feyetwagtwnk az Belzat 
newew latornakis feyet weettewk, az ky feofeowolt keozteok, Azekreak 
mind feyeket zedtewk, es mindeneket greossen meg bewntettewnk. Min- 
denkor, a ky a hatalmas chazarratámad, a zegenysegnek ranlasona wagion, 
orzagot rontany akar, mindereker az vristen azokkal ygy chelekezyk. Sintt 
newen kozak atkozot legyen, eztis lunezba wettettewk, es ereos fogsagba 
tartottwk dobyawal, zazlojanal a hatalmas Chazarrak kewedeottewk Istennek 
hala legyen, a hatalmas Chazarreak parancholattia zerent, hy wen zolgaltwunk. 
A latrok mia kylenczwen negy nep ereos kymba weltwnk, es sokat mwn- 
kalkettwnk harminez negynap, mindeyel nappal welekllarezoltwnk, egy orat 
sem nyugattwnk. Istennek legien hala az hatalmas Chazaregessegereet, 
minden kepen meg gyerztewk eoket. My felsegednek a hatalmas Chazarhoz 
malo hywsegedert, felsegednek hyrra akartok hwny felseged pedeg, az 
ky hatalmas Chazarnak barattia, legyen felsegedis annak barattie, . Az ky 
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peneg ellensege legyen annakis ellensege. Ez wtan ha ezer ket ezer ember 
fel tamad ot Bogdan orzagaba, felseged eppelekteol mencze meg eoket. 
Az mely wrak hozzad nem halgatnak, azoket ad hyrere az hatalmas Cha- 
zarnak. Jndich hadat reaiok, es legy romlesokra. Halalmas chazarral meg 
senky weget nem ert. Az vresten tarcha meg folsegedet 


latá si traducerea : 


Cu drept jurământ puternicului Impárat, regelui regilor adevărat credincios, 
domnului terilor. Fratele mieu, regele Polonilor. Vieafa ţi-o fie Dumnezeu! 
Ajungând scrisvarea mea care spune drept, acolo, așă să crezi Măria Ta 
că înainte de asta a intrat in fara Bogdan, care a fugit dela Turci, un 
lotru numit Ivancu, pe care l-au fost prins în Polonia și care a prins 
drumurile în jurul cetăţii Benderului gi care pe drumurile Moldovei si 
între sărăcime a făcut multă stricăciune. Apoi o rudă de-a aceluia, numit 
Alexandru, cu mai multi lotri, foşti păstori, foști robi in ţara turcească, 
leşi, cehi, s'au strâns "si s'au dus în fara Bogdan. Noi ne-am vorbit cu doi 
trei begi, le-am ieșit înainte, dar nu erau nici puscasi cu noi, nu am 
avut nici unelte de bătaie, cu toate astea tot i-am atacat, si unii dina- 
inte, alţii din spate, ne-am luptat până seara, dar nu le-am putut face nimic, 
ci am luat-o înainte si au scăpat în orașul lași. Noi l-am împresurat cu 
oastea din Moldova și am păzit în juru-i până ne-am putut apropiă mai 
bine de dânsul; am ridicat șanțuri in juru-i, din butoaie si lemne, $i am 
păzit în șanțuri până atunci până când ruda Măriei Tale nea trimes 
pedestrime, cavalerie si puscasi. Si ei şi-au făcut şanţuri din lemne și apoi 
așă de tare i-am împresurat, că de-acolo din întărituri, unde au fost lotrii, 
nu i-am lăsat nici măcar să privească afară. Zi şi noapte priviam duş- 
manul Si pe un lotru numit Sac (Șah) l-au împușcat. Luându-și ei asta, 
foarte aminte, aü rămas înăuntru și sar fi predat bucuros, si scrisori 
ni-au aruncat de acolo dinăuntru, dar noi nu ne-am bătut capul cu astea; 
ci ei s'au sculat intro noapte, la ceasurile 4, toti câţi erau în curte și câţi 
erau în biserică, si printr'o ușă mică au ieșit. Apoi au trecut pe ghiafä si 
fugiau pe marginea pădurii. Fäcändu-se sgomot, cátivà buni viteji au 
plecat după ei, le-au luat înainte, si cei din șanțuri i-au ajuns pe lotri, și, 
aceia sosind, au dat mare luptă până la ziuă. In chip viteaz i-au ajuns subt 
un munte, si acolo i-am impresurat din toate părţile. Si eu am mers 
asupra lor ca să nu se împartă prin pădure. Mam rugat lui Dumnezeu să 
nii dea pe mână, si îndată s'a luminat de ziuă. 

Eu îndată am lovit în rândurile lotrilor, şi pe doi i-am omorit cu 
sabia mea ascuțită. Când m'am răpezit la ofițer cu sabia mea ascuţită, 
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mau rănit din stânga cu săgeata: mult sânge a curs din acel pe care l-am 
nemerit, totus amefiam. Văzând vitejii că am amefit, au venit din toate păr- 
tile la mine, si au prins pe dușman. Dusmanul însă, lăsându-și armele, sa 
împrăștiat în toate părţile prin pădure si a început a se ascunde. Vitejii însă 
i-au vânat îndată, au încunjurat muntele; acolo ajungându-i, i-au mácelárit, 
pe alţii, prinşi, i-au adus legati. Si pe Alexandru, tovarășul lotrilor, l-au prins. . 
Au prins pe lângă el încă 20 de lotri de frunte dintre ei. Cu ajutorul lui 
Dumnezeu n'a fugit niciunul din duşmani. $i cu ajutorul lui Mohammed și cu 
ajutorul tuturor sfinţilor din lumea asta, pentru sănătatea puternicului Im- 
părat, i-am nimicit pe toţi. Şi Dumnezeu a înnegrit feţele acelora pe cari i-am 
prins, pe cari i-am tăiat cu sabia. Steagurile şi tobele lor le-am dus la lași. 
Pe câţi iam prins vii, i-am scris in catastif. Am stat două zile în lași; a 
treia zi oastea noastră s'a dus într'o parte, a lui «Bogdan» în altă parte. Dacă 
se ridică cinevà contra puternicului Împărat si contra domnilor turei, asta-i 
va fi isprava: în toată lumea asta-i va merge vestea. O mie de capete am 
tăiat, am luat si capul lotrului numit Bălţat, care a fost cea mai mare că- 
petenie a lor: la toţi le-am strâns capetele si pe toţi i-am pedepsit aspru. 
Totdeauna când atacă cinevă pe puternicul Impărat, e pentru paguba să- 
răcimii, vrea să strice țara: totdeauna aga face Dumnezeu cu aceia. Să fie blăs- 
tämat Cazacul numit Sintt(?): si pe acela lam pus în lanţuri si l-am ţinut 
la închisoare aspră, cu toba și cu steagul lui l-am trimes puternicului Im- 
párat. Slavă Domnului că după porunca puternicului Impărat am slujit cre- 
dincios. Din pricina lotrilor am fost nouăzeci (sic) și patru de zile în mare chin, 
şi mult am muncit. Treizeci gi patru de zile, zi şi noapte, ne-am lupiat cu 
ei, niciun ceas nu ne-am odihnit. Slavă Domnului pentru sănătatea puterni- 
cului Impărat, în tot felul i-am învins. Noi, pentru credinţa Măriei Tale către 
puternicul Impărat, am voit să-ţi aducem la cunoştinţă. Măria Ta să fii prie- 
tenul aceluia care-i e prieten puternicului Impărat; care însă-i e duşman, 
să-i fii duşman. 

- După aceasta, dacă o mie, două mii de oameni se răscoală acolo în ara, 
Bogdan, Măria Ta de .... (?) mäntuie-i pe ei. Pe domnii cari nu te 
ascultă, dă-i de știre puternicului Impärat. Porneşte oaste contra lor și ni- 
miceste-i. Cu puternicul Impărat încă n'a ajuns la sfârşit nimeni. Dumnezeu 
să te ţină, Măria Ta. 

ll. 


Kubala, Gheorghe. Ossolinski, Lemberg 1883, 8°, II, p. 302, No. 27. 

laşi, 16 Septemvrie 1645. Vasile Vodă către Hatmanul Poloniei. La 20 
August scrie Hatmanul către Vizir cu ameninţare că va pune în mișcare 
pe Cazaci. Vizirul răspunde prin Vasile, întrebându-l pe acesta dacă e ade- 
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vărat că vreau să iasă Cazacii pe Mare, căci atunci imediat Tătarii vor 
întră în Polonia. Vodă primește scrisoarea la 16 Septemvrie şi o dă, cum 
îi spusese Vizirul Hatmanului. lar Vizirului îi spune că regele vrea pace 
cu toate stäruintele Venetienilor. La 18 Hatmanul primește scrisorile lui 
Vasile. li răspunde, tot pentru Vizir, că a aflat cum că Hanul are ordin 
să atace Polonia. Dacă se opresc Tätarii, vor fi opriţi Cazacii, si Tátarii 
vor primi «îndurare» dela rege. Instiinfat fiind regele de scrisoarea Hat- 
manului, îi mul(ámeste si asigură că Domnul va da scrisoarea Vizirului, 
si Turcii se vor cuminţi. Nouă scrisori ale Domnului către Hatman. Vi- 
zirul i-a spus că se aude sigur despre venirea Cazacilor pe Mare. Ar fi 
bine ca Polonii să desmintă această călcare de pace: s'a ordonat Hanului 
să nu-i atace. Regele află aceasta la 14, în Varșovia. 


TIL 


Michałowski, „Ksiega Pamietnieza“ a Cracoviei, — Cartea de memorii,— 
1864, 8° mare, p. 150. Camenița, 9 August 1648. Judele Podoliei către un 
corespondent. «In der Moldau geht es arg darunter und dariiber.» Domnul 
a dat ştire la toti negustorii, «moldoveni si greci», să treacă iute Prutul, 
căci Horda Crámului e dincoace de Nipru si nu se stie cu ce scop. «Hier 
ist die haarsträubendste Unordnung: in der Moldau schwärmt es nur 
von griechischen und moldauischen Verräthern. Um Gottes Willen rettet 
wenigstens die Mauern, die Kirchen, wenn nicht uns, Brüder.» 


IV. 


Sadok Baracz, Memorialele Bernardinilor, Lemberg 1874, 8%, pp. 136 —7. 
14 Octomvrie 1648. Bogdan Hmilnitchi către Sultan. Arată legăturile lui cu 
Turcii, speranţele ce pun ortodocşii în el. Cere, «dieses Reich mit der Wa- 
lachei und mit der Moldau verbindend, und mir, Ew. Majestät Fuesschämel, 
wie ich früher gebeten und jetzt wiederholt demüthig bitte, die moldaui- 
sche Hospodarschaft zuerkennend». 


y. 


Michałowski, pp. 364—5. Nowosielki, Lin Fevruarie 1649. Adalbert Mias- 
kowski către un corespondent. Hmilnitchi voià să năvălească în Moldova, 
dar Vasile Vodă-i dă daruri «und hetzt ihn wieder uns. Er verspricht Hilfs- 
völker und Unterstützung nach allen Kräften um nur Fürst von Reussen 
zu werden. Seine Hospodarschaft tritt er an Chmielniecki ab. Die ganze 
Angelegenheit wird durch Kiewer Mönche pertractirt, von denen wir das 
erfahren haben. Der Patriarch eilte nach Moskau um den Czar zu einem 
Bündnisse mit Lupul wider zu überreden.» 
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VI. 


Michatowski, p. 390. Lemberg, 23 Áprilie 1649. Judele Podoliei cátre un 
corespondent. leri au venit scrisori din Soroca, dela cinevă care e la Hmil- 
nifchi, despre pregătirile acestuia. 

VII. 


Grabowski, Ojezyste wspominki, II, p. 19. 
Camenița, 5 Maiu 1649. Gheorghe Csilar, intim al lui Rákóczy, trece 
prin Iaşi, ducând tratatul jurat cu Cazacii. 


VIII. 


Grabowski, U, pp. 20—1. Haliez, 6 Main 1649. Stiri din Moldova. In 
Moldova chiar, Domnul a poruncit să nu se semene în ges si la Prut. Se 
zice cá vor veni oști. Multi au fugit «in die Bukowina». Inchise pasurile 
spre Polonia si Ungaria pentru străini. Sa dat ordin la trei Pasi a veni 
«hieher». A 

IX. 

Grabowski, II, p. 60. Lagárul litvan, 10 Iulie 1649. Sol dela Vasile Vodá, 
din lași, la rege, asà de iute, cíncát nu poate asteptä această scrisoare a 
mea». «Heute frühe aber reiste Herr Kostin, welcher durch seine Tüchtig- 
keit viel beitrug zu den Siegen an der Abeza (sic) und einen Sohn in der 
Kammer des Hospodaren hat: i ktory ma syna w pokoju v Hospodara. (1) 
Er sagte als gewiss dass, wenn Seine Majestät mit dem Heere hier vor 
Kamieniec zeitlich eingetroffen wären, würden beide Hospodare ihre Trup- 
pen mit dem Könige vereinigt haben, und nicht nur wider die Verräter 
und Rebellen Tataren, sondern auch wider die Türken halten.» 


X. 

Michatowski, p. 363. Constantinopol, 30 Septemvrie 1649. Adalbert Bie- 
czynski si Luca Miaskowski către un corespondent. Sa hotärit la Poarta a 
se scoate Domnii dunăreni si Rákóczy, «und den Tataren gestatete man, | 
beide zu infestiren». Turcii tremură din pricina Polonilor. Ar face orice 
de s'ar impácà Polonii cu Cazacii. Spahiii caută ceartă Ienicerilor. 


XI. 

Michałowski, p. 553. Varşovia, [Iulie] 1650. Andrei Leszczyński, subca- 
merariul Poloniei, către Vasile Vodă. Regele trimete la Han pe Adalbert 
Bieezynski, care se va înţelege «in unele puncte» cu Vodă. 

Urmează recomandaţia regelui insus, care cere cărți de trecere pentru 
omul său. 


(1) Acelaș sens ca pasajul german precedent. 


780 N. IÓRGA 


XII. 


Grabowski, II, pp. 107- 8. Varșovia, August 1650. Scrisoare către secre- 
tarul regelui Poloniei. Negocieri de alianţă între Rákóczy și Cazaci. Hmil- 
niţehi a cerut Trimesului turc a se scoate numai Vasile Vodă, pentrucä 
prinde scrisorile lui către Poartă, Rákóezy si alti vecini si le dă Polonilor. 
In schimb, se oferă pentru orice slujbă. 


XIII. 


Szilágyi, Transsylvania et bellum boreo-orientale, Budapesta 1890, I, p. 
106. 30 Septemvrie 1650. Un Polon întreabă pe Sigismund Rákóczy ce 
rost are răsboiul din Moldova al lui Hmilnifchi. 


XIV. 


Szilágyi, I, p. 107. Septemvrie 1650. Lubieniecki către Sigismund Rákóczy. 
Un sol ture a oferit Domnia Moldovei lui Hmilnitchi. In Polonia vin soli 
din principatul muntean pentru a găti rásboiul contra Turcilor cu delegaţii 
regelui. Hmilnitchi a venit la Iași si a luat tributul ce se gátià pentru Poartă. 
Vasile Vodá fuge «in Moldaviam Transalpinam». Hmilnitchi il páreste la Poartá 
«quod nobis quam domino suo fidelior fuerit». 


XV. 
Michałowski, pp. 591—2. Varşovia, 15 Noemvrie 1650. Stiri. Sosesc soli 


ai Tätarilor si Cazacilor, spuind cá Hmilnitchi n'a «pácátuit» nimic dacă a 
fost in Moldova. A trimes la Poartá sá se supuná. 


XVI. 

Szilágyi, I, p. 115. Lubieniecki către Sigismund Rákóczy, 17 Noemvrie 
1650. Vasile Vodă s'a răscumpărat dela Tătari cu o mare sumă de bani. 
Apoi vine Hmilnitchi si capătă fágádueala că se va face nunta «solenni 
iuramento». «Nuperrime» Lupu a cerut dela regele Poloniei 2.000 de Ger- 
mani; i s'au dat 400. Cere si indigenatul polon, care i se va acordă în dieta 
viitoare; doreşte și sprijin pentru omul său, Kutnarski. Dacă nu i se va da 
ajutor la timp, el se va tineà de învoeala cu Hmilnitchi pentru nuntă. Dă 
știri gi despre acesta, căruia i s'a acordat steag pentru provinciile rusești luate 
dela Polonia. 


XVII. 


Szilágyi, I, p. 133. 7 Decemvrie 1650. Pálffy către Impărat. Despre că- , 
sătoria fiicei lui Vasile Lupu, pe care eră so iea Sigismund Rákóczy. 
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«Welches awer nichts anders verhindert, als dass sie in Tirkei erzogen 
worden, dahero er ihr nit gedrauet und weil der Fürst aus Siebenbürgen 
nie mit dem Moldauer zufrieden gwest». Ceruse ajutor dela Rákóezy si 
Mateiu Vodá contra Tátarilor, care ajutor insá i-a fost «rund awgeschlagen», 
pentru «Practicken» ale lui. Mateiu a atitat si pe Hmilnitchi la atac pen- 
trucá Lupu a dat regelui Poloniei 100.000 de florini pentru rásboiu. La 
150.000 de Tátari si 40.000 de Cazaci ar fi stat mult «bei dem Fluss Vis- 
tritz», lângă hotarele Moldovei, indemnati dé «print». 


XVIII. 


Szilágyi, I, p. 171. 4 Aprilie 1651. Lubieniecki către Sigismund Rákóczy. 
Svon cá Timuș ar fi fost bătut în calea spre Han și prădat de Vasile Vodă. 
XIX. 

Michatowski, pp. 644— 5. Bietopole, 4 Septemvrie 1651. Nicolae Potocki, 
Hatmanul Coroanei, către rege. Noul Vizir e dispus la pace. Ar primi bu- 
curos un sol. Hanul a oferit a luă Camenița si alte cetăţi dacă i se dă 
ajutor turcesc. Răspuns: «e alta de făcut». Dar i se ordonă a sprijini pe 
Cazaci. Nuredinul cu toti Crámlenii ar veni în ajutorul lui Hmilniţehi. Poate 
va merge cu acesta în Moldova pentru ineuscrirea plănuită. «Wenn aber 
in dem moldauischen Lande, ist wohl nichts billiger als diesen Nachbar 
und getreuen Diener Ewer Majestät, den wir auch in unsere Mitte aufge- 
nommen haben, zu retten. Worüber ich mit ihm bereits mich verständigt 
habe und weiter zu verständigen nicht unterlassen werde.» Va scrie re- 
gelui ce spune Vasile Vodä. 

XX. 

Michatowski, pp. 607—8. Lagărul din Bietopole, 16 Septemvrie 1651. 
Andrei Potocki, staroste de Halicz, către alt staroste. Hmilnitchi se gán- 
dește a atacă iar pe Vasile Vodă «deshalb, Weil er allein unter den Nach- 
barn Seiner Majestät treu geblieben ist, und er will ihn gänzlich vernichten. 
Von welch wichtigen Folgen und welch allerschlimmstes Beispiel diese 
Sache sei, wird S. M. wohl erwögen und einen unschuldigen Menschen 
deshalb allein, weil er Ir Majestät zugethan und treu war, dieser wilden 
und versoffenen Bestie nicht zum Opfer bringen.» Ar fi bine a se da tru- 
pelor ordin iute de a se ajută Domnul. Sá scrie «betivului» să-l lase in 
pace, e degeaba. Asa sa făcut pacea cu el! Sultanul «se va interesà» pen- 
tru Vasile. Noul Vizir nu e pentru Hmilnifchi, ai căruia prieteni au fost 
gâtuiţi, iar solii. primiţi cu neîncredere. Să fie pentru rege «ein Ehren- 
punkt... dem Clienten mit Nachdruck beizustellen». Altfel nu va mai află aliaţi. 


Analele A. R. — Tom. XXXVIII. — Memoriile Secf. Istorice. 49% 
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XXI. 


Grabowski, I, p. 354. Lagărul dela Bietopole, 14 Octomvrie 1651. «Palzke» i 
către Hatmanul Lituaniei. Hmilnitchi vrea să trimeatá in Moldova o hordă 
de 40.000 de Tätari, cu fiul său Timuş, pentru a sili pe Domn să-i dea 
acestuia pe fata lui. Hatmanul mai are patru fete, destul de mari, și doi 
fii mai mici. «Dieser war es, welcher der vorigen Frau des Chmilnicki 
den Kopf abschlug und deren Mutter erhingte. Das ist wahrhaft ein Ty- 
rann, so jung er auch noch an Jahren ist.» Voevodul de Cracovia va sta 
în lagăr până vor ieși Tatarii din Polonia, două săptămâni. Ar da ajutor lui 
Vasile Vodă, dacă va fi atacat de Tătari, îndreptându-se încă de acum, 
încet, spre Moldova. Domnul a fost înștiințat. 


XXII. 


Michałowski, pp. 648—9. Iaşi, 18 (?) Octomvrie 1651. Vasile Vodă către 
Nicolae Potocki. Trimete la Radziwil «in unele afaceri» pe Ionașcu pâr- 
călabul de Hotin. II salută prin acesta ca pe un prieten. La 22 August a 
izbucnit la Constantinopol un foc mare. Aga lenicerilor, Chehaia-Beiu 
si Bectas-Aga, cei cari au adus pe Hmilnitchi a se închină Sultanului, 
erau să fie depusi de acesta, desi. «tânăr de vrástá», pentrucă mau scos 
contra Venetienilor Ieniceri, ci oameni fără disciplină. Opriserá pe leniceri, 
pentru a păstră influența asupra lor. Ei se unesc, pentru a scăpă, cu bu- 
nica Sultanului, uneltind gâtuirea acestuia. Sultanul află, prinde pe bunică 
şi pe Capi-Aga al lenicerilor şi-i gätue el, în noaptea următoare. A doua 
zi se ridică spahiii şi plebea şi gonesc pe lenicer-Aga, pe Chehaia-Beiu 
si pe Bectag din Constantinopol; alţii le ieau locul. 


XXIII. 


Grabowski, II, p. 109. Varșovia, 28 Octomvrie 1651. Un ofiţer polon serie 
că s'a dat de ştire lui Vasile Vodă cum că Tătarii îl ameninţă. 


XXIV. 


Costomarov, Bogdan Hmilnitchi, IV, p. 18. 1652. Hmilnitchi către Vasile. 
Vodă. «Hospodar. Vermähle deine Tochter mit meinem Sohne Timotheus, 
und es wird für dich gut sein. Verweigerst du aber die Braut, sollst du kein 
Heil und kein Bestehen haben, und im Sturmwinde werde ich deinen 
Staub, damit er spurlos verweht werde, ausstreuen.» 
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XXV. 


Costomarov, p. 19. 1652. Vasile Vodă către regele Poloniei. Ştie cá de doi 
ani: La frânt Hmilnitchi, «was für meine Hoheit herabwürdigend ist». Acela 
cere a se gräbi nunta cu «fata mea, singura bucurie a bätränetelor mele» si 
amenință «cu pieirea». Aud acum oastea ce vine cu Timuș si Caragi- 
Mârza. «Er schwur, meine Tochter müsse sein werden und sollte er ihren 
Vater tödten und nennet sie seine Beute, fussend auf mein Versprechen, 
das ich vor zwei Jahren mir abdringen lassen musste.» Se roagä, pentru 
credința sa, pentru demnitatea sa domnească, pentru fägädueala ce a făcut 
Polonilor, ca generalul Kalinowski să nu lase pe Cazaci si Tătari a intră 
în voie la el. E mai bine să-i surprindă. Atâta rău le-au făcut Polonilor 
Cazacii, încât e datoria lor a-l apără pe dânsul care «träeste subt aripile 
vulturului polon». 


XXVI. 


Costomarov, p. 21. 1652(?). Hmilnitchi către Kalinowski. Ii anunţă că Timus, 
«care e de voia lui», vine la nuntă «mit einigen Tausend Soldaten». Cine 
ce are cu el? De ce a strâns Kalinowski o oaste la Batog pentru a-i táià 
calea? Locul e rău. Sá se retragă, «pentru liniștea feriiv. Rău sau sfătuit 
Polonii, și fiu-său ar fi făcut bine să-i cerceteze în setea lui de aventuri. 


XXVII. 
Michałowski, pp. 656—7. Lemberg, 14 Iunie 1652. Ştiri. Tătarii si Cazacii | 


au fost in Moldova. Dar Vasile Vodà trimete daruri insemnate la Hordá cu 
rugăminte a nu veni să prade, ceeace i se fägädueste. 


XXVIII. 


Grabowski, I, p. 87. Varşovia, 30 Septemvrie 1652. Instructii către solii 
poloni la Imilniţehi. Vor intrebuinfà pe Vasile Vodă ca mediator. 


XXIX. 


. Szilágyi, I, pp. 262—5. 10 Iunie 1653. Expunerea solului dela generalul 
polon. Si regele e bucuros să scape de Vasile Vodă, «vicinus perniciosis- 
simus». Multámeste pentru ştiri despre relele lui intenţii. Promite a ajută 
Ardealul sau si pe Mateiu Vodă dacă Vasile, cu Cazacii, atacă aceste două 
teri. Se prevede cazul când Turcii ar impiedecà nimicirea lui Vasile de 
către Ardeleni. Dacă însă Cazacii ajută pe Vasile si Ardelenii trec în Prin- 
cipate, ajutorul polon va veni prin Soroca. Se vorbește de gândurile rele 
ale lui Vasile contra celor trei «regna», 
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XXX. 


Szilágyi, I, pp. 265—8. 24 Iunie 1653. Ráspuns polon la ambasada lui 
Gabriel Szalánczy. Dase știre și despre victoria lui Mateiu contra lui Vasile 
cu Cazacii. Să se continue negocierile Ardealului cu Polonia. Regele nu 
vede mijloc să facă pace cu Hmilnitchi. Despre Vasile, «non adeo istius 
hominis ponderandam esse hostilitatem», ci mai curând să se lucreze contra 
lui Hmilnifchi, care, atacat de Poloni, mai are totuș puteri să lupte in 
Principate. Pe urmă va veni numai rândul lui Vasile. 


XXXI. 

Szilágyi, I, pp. 268—70. După 24 Iunie 1652. Răspuns al generalului 
Poloniei către Răkoczy. Acesta spune că nu s'a făcut pacea cu Vasile Vodă, ci 
oștile se află tot în Moldova. A știut și dinainte că Hanul e pentru Gheor- 
ghe Stefan. Sá caute ca Poarta —, «a qua nullum interdictum belli 
contra Basilium suscepti intercessisse cognovi» —si Tätarii să nu-și schimbe 
intenţiile. «lam enim Serenissimus rex, dominus meus clementissimus, totaque 
respublica Basilii amicitiam nulliter aestimat, cum eundem manifeste per- 


duellioni regni iuratisque hostibus adhaerere videt.» După ordine regale, 
trimete o parte de trupe la Nistru (1). 


XXXII. 


Michalowski, p. 669. «Aus dem Lager von Raskowce», Septemvrie (?) 
653. Hmilnitchi adună in Ucraina multe trupe pentru a despresurà Suceava. 





(1) P. 273. In Iunie, trimesul regal Morsztyn îndeamnă pe Räkoczy a nu face pace 
cu Vasile și Cazacii: acela va promite fals pentru a scăpă din ineurcáturá.— Ibid. După 
riscul lui Gheorghe Ștefan și Mateiu o pace e imposibilă. — P. 299. Regele făcuse a se 
spune lui Räkoczy că Hmilnitchi vrea să puie pe Timuș în Tara-Romäneascä, să con- 
serve pe Vasile in Moldova si să puie pe «fiul lui Vasile» în Ardeal. — Pp. 300—4. In- 
struetii pentru Gillänyi, Trimes ardelean in Polonia. Va explică lui Ianus Radziwill că 
a fost silit la luptă de răutatea lui Vasile. Intrebat despre Doamnă și fiu, va spune că 
generalul ardelean aveă ordin a o lăsă să treacă in Polonia sau a-i oferi azil în Ardeal. 
Dar ea vrea «nunc.ad Portam, nunc ad Kozacos et Tartaros», după bărbat, ceeace nu 
sa putut. Ar face să fie liberată, «modo Vajvoda illum eo loci et inter as egentes resi- 
dere certo sciat et assecurata reddatur, unde nulla vis et machinationes illius metui 
debent». Sá ceară Polonilor a opri la Camenița în primăvară o eventuală năvălire de 
duşmani (1-iu Fevruarie 1654).—P. 310 si urm. Propuneri ale lui Ianus către Rákóczy. 
Oferă acestuia în numele disidentilor Coroana polonă și-i cere, intre altele, a le da un 
sprijin, împăcându-se cu Cazacii el însuș și împăcându-i cu Polonii. Pe vremea lui Va- 
sile, disidentii aveau acest sprijin (fără dată). — Pp. 317—8. Solul polon arată cá son- 
dase pe Vizir dacă Polonii ar aveă voie, în caz de năvălire a Cazacilor in Moldova si 
Ardeal, să treacă Dunărea. I se răspunde in Aprilie, evaziv, că să vie vesti dela tributari 
şi se va face «ce trebue», 
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Regele a sosit înaintea Camenifei spre a opri pe Hatman. Sau trimes 
contra Sucevei 10.000 de oameni. Timuș are 6—8.000 de Cazaci, dar e 
lipsit de apă. «Nichtsdestoweniger sind sie schwer zu bezwingen. Hunger 
und Gestank sind für sie das Schlimmste, denn sie haben um sie zu näh- 
ren Pferde und Ochsen genug, sie können sie aber nicht füttern, und so 
steht alles um.» 

XXXIII. 

Michatowski, pp. 666—7. 10 Septemvre 1653. Stiri (rumores) din Ucraina. 
«Ex Valachia haec certissima»: la 23 August Konracki atacă străjile Caza- 
cilor lui Timuș «et deiecit, ut insperatus hospes, atque in aquas compulit 
illic existentes, deinde palantes. propter commeatum in sylvis adegit lignis 
exceissis et terra se obvallare». Dar degeaba, căci Konracki-i atacă si ucide 
5.000. Apoi surprinde tabăra lui Timuș şi-l face a se retrage «sub castrum 
seu monasterium fortissime munitum». E asediat de Poloni, Unguri, Mol- 
doveni și Munteni, «adeo ut, in monte et rupe altissime posito castro, 
ipse etiam sub monte positus, aqua laboret cum sua domina matre, Lupuli 
uxore; aquam ipsis praeterfluentem fluvialem nostri ademerunt, imo fontes 
varios, ad quos adhuc, erumpentes, furtim aliquem accessum habebant, 
dominus Konarski cadaveribus humanis opplevit. Taedet ipsos obsessionis 
et cogitant subditionem. Idem dominus Konarski intercepit litteras a prae- 
terito Palatino Basilio ad uxorem suam, in quibus ait nullum se posse auxi- 
lium praestare: bis perlectis, misit 400 Ungaros nostros totidemque Vala- 
chos, omnes 1.200, qui ipsum Basilium in finibus supra Tyram seu Dni* 
estr morantem dicunt capere. Utinam prospere cedant res!» La 2 Septemvrie 
se trimete Obnechowiez, subeamerariu de «Mozyn», Lituan, la Unguri, 
Moldoveni, Munteni, subt Suceava, cu 600 de dragoni, 6 tunuri, pulbere, 
gloante. Cu el si Dónhoff. La 5 sol, «ab Ungaro, qui eos iam dixit fuisse 
post sedecim milliaria. Attulit haec quod res bene cedant. Arctissima ob- 
sidio. Spes evadendi nulla. Cosacos emori.» Se vorbià cá va veni Pasa de 
Silistra pentru a ridică asediul.—La 10, curier cu ştire cá Hmilnifchi si 
Hanul, cu toată puterea lor, au fost, acum o săptămână, «sub Berdiczow» 
şi au năvălit în Polonia, prădând. Polonii sunt puţini. «Chmielnicium filio 
suo Tymoschko ad solvendam obsidionem ferunt 100 millia Tartarorum 
misisse.» Tabăra polonă rămâne la o milă şi jumătate «post Podajce». 
Poate să vie spre Buczacz. 


XXXIV. 


Michalowski, p. 668. Janow, lângă Buczacz, 13 Septemvrie 1653. Siri. 
Aflând regele că Konracki și Ungurii au asediat Suceava, sa temut să nu 
50 
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vie Hmilnitchi, si a înaintat el insus dela Haticz spre Camenita. Cu câtevă 
zile înainte, Timuş a făcut o ieşire noaptea, ucizând la șaizeci de oameni 
şi luând câtevă tunuri. Dar abiă sa putut retrage. Azi, sol dela Rákóczy 
la rege, cerând a se interveni la Impärat ca să nu-l «deranjeze». «Und er 
verspricht wider diesen Feind in Person sich zu stellen». Vine şi o gta- 
fetä moldovenească, cu scrisori: după ele, Hmilnitchi ar voi să distrugă 
întâiu oastea regală. Regele are la 20.000 de oameni, «aber sehr elende 
und schliesslich marode Mannschaft». Germanii mor de foame. Un Cazac 
prins din lagăr spuna: «Chmiel sei da», dar sunt numai Tătarii sd gi 2.000 
de Cazaci, însă dela Don. «Dreimal habe er einen Aufruf an die Seinen 
er&ehen lassen in die Moldau zu ziehen und den Timosch zu retten. Man 
wollte ihm hierin nicht gehorchen». Cazacul va fi pus la tortură. «Wir 
aber zählen auf eine baldige Schlacht.» ; 


XXXV. 

Michalowski, pp. 669—70. Lagărul din Buchowiec, 15 Septemvrie 1653. 
Stiri. Regele a plecat dimineatá spre Camenita pentrucá au sosit stiri dela 
Konracki si Gheorghe Stefan că vine Hmilnitchi. El vrea să-l oprească 
acolo, la Camenița. Va trimete 10.000 de oameni la Suceava. Timuș are 
6—8.000 de Cazaci, dar îi lipsește apa: pier boii si caii. După luarea Su- 
cevei, regele se va uni cu Ungurii și va întră în Ucraina. Timuș nu izbu- 
teste a câștigă fân printr'o ieşire, în care ai săi sunt răspinși, pierind multi. 
Se vinde un märzac cu 700 de Tătari din Bugeac. Si el, Timuș, se luptă 
cu ei: e rănit uşor. Zilnic se vând câţivă Cazaci. O parte îngroapă noaptea 
în taină morţi. «Von Timosch an Chmiel gerichtete Briefe wurden mit den 
Boten aufgefangen. Er bittet Chmiel möge zum Entsatze herbei eilen.» Nu 
se poate asteptä ajutor dela Turci, si nu se ştie unde e Hmilnitchi. 


XXXVI. 


Michalowski, p. 671. 23 Septemvrie 1653. «Stiri din lagăr.» Regele a 
plecat spre Camenița, unde vrea să facă tabără în șanțurile «răposatului 
domn de Cracovia». Hmilnitchi se adună la Cehrin. Vasile Vodă strânge 
oaste subt «Baszkow», «căci a pus oarecare speranță in horda dela Ceta- 
tea-Albá». Cazacii iesiserá din Suceava și ar fi rupt rândurile Moldovenilor, . 
de nu i-ar fi respins, cu pierderi mari din parte-i, Konracki. Peste cätevä 
zile, asalt contra «das Blockhaus welches Denhof und die Deutschen aul 
der Höhe errichtet um das Lager zu übersehen». Se face noapte, pe ne- 
așteptate. Ar fi reușit de n'ar fi fost improscafi cu granate de mână. Afară 
de castel e rănit Timuș, mai sus de genunchiu. Ar fi murit ducändu-l la ` 
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cetate. Apoi, zi si noapte, Poloni şi Unguri luptă, dar cu pierderi mari. 
Gheorghe Stefan se roagă de Han să nu-i ajute lui Vasile, făgăduind ju- 
mătate din averile închise în Suceava. Regele va trimete, ori de se va 
luă Suceava ori ba, trupe în Ucraina. 


XXXVII. 


Michałowski, pp. 672—3. «Lângă Camenița», 26 Septemvrie 1653. Știri. 
Vasile Vodă e «unthätig» la «Mazlowsze», unde trebue să treacă Nistrul 
o mare ceată de Cazaci. Aflând Kodzacki, iea măsuri pentru a se păzi 
vadul. Doamna nu lasă pe Cazaci din Suceava, ci le dă bani să rămâie. 
Zăbovindu-se asediul si fiind ştiri despre puterea lui Hmilnitchi, Polonii 
pleacă «mâni» spre Bar. 


XXXVIII. 


Mihatowski, p. 671 si urm. «Lusin», 26 Septemvrie 1653. Scrisoare a unui 
ofițer. Oastea regelui e flämändä, neplătită, cu cai slabi. Regele a venit la 
Camenița pentru a aveà contact cu Moldova. Trupele sunt însă lipsite sau 
stricate; «nu-s buni decât beti». Scriitorul fusese odată cu Liubomirski la 
Hotin. R 


XXXIX. 
Michalowski, pp. 673—5. Sfârșitul lui Septemvrie 1653. Hotärire a sena- 


torilor ce să facă regele, care e la Camenița; să ispráveascá asediul Su- 
cevei sau să meargă în Ucraina. 


XL. 
Michalowski, pp. 675—6. «Aus den Lysiner Oeden», 1 Octomvrie 1653. 
Stiri despre Suceava si sofia lui Vasile Vodă, dela un «Fähnrich». 
XLI. 
Michatowski, pp. 678—9. «Aus dem Lager bei Bolina», 5 Octomvrie 1653. 
Stiri dela un staroste despre lucrurile din Moldova si asediul Sucevei. 
XLII. 


Michalowski, p. 280. «Malescz», 6 Octomvrie 1653. Tezaurariul de Cra- 
covia către un ofiţer din Lublin. Ştiri că după Bairam Hanul va: aduce 
Horda la Hmilnitchi, care vrea să libereze pe Timuș, dar nu prea are cu 
ce. Unele «steaguri» ale lui Konracki, de frica asaltului, şi-ar fi infäsurat 
drapelele și ar fi fugit. 
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XLIII. 


m 


Michałowski, p. 681. «Lângă Bar», 7 Octomvre 1653. Iacob Kalyński 
către un corespondent. Sigur că Timuș a pierit. Doamna lui Vasile cere 
ajutorul regelui Poloniei, oferind toate «nemăsuratele»-i averi. «Aber da 
liegt der Hase im Pfeffer! Wem soll dies gehören? Den Walachen, den 
Ungarn oder Polen? Über drei Tage hält sie sich dort nicht, gedruckt 
von Hunger und Darben.» 


XLIV. 


Michałowski, pp. 684—5. Dubno, 12 Octomvrie 1653. Știri. Hanul si 
Hmilnitehi vin pentru a despresură Suceava, «ohne zu wissen wer da 
nicht mehr lebe». Cazacii cer pace dela Malachowski, cu condiţie a li se 
erufà numai vieafa. Vin iarăș la 6.000 de Unguri, călări si pe jos. Ei vor 
ajută pe rege, dacă ajunge a se bate cu Cazacii. 


XLV. 


Michalowski, p. 688. Cracovia, 15 Octomvrie 1653. Abatele Olesnicki. 
către un ofiter. De trei săptămâni regele a venit dela Camenifa la Bar 
pentru a merge asupra Cehrinului. Cazacii regali sau trimes asupra Su- 
cevei. 


XLVI. 


Michalowski, p. 689. Malezyec, 19 Octomvrie 1653. Tezaurariul de Cra- 
covia către un ofițer. Cazacii au jurat condiţiile de capitulare și apoi au 
plecat cu trupul lui Timuș. «Herr Machowski hatte sich darüber zu recht- 
fertigen.» 


" XLVII. 


Michalowski, pp. 690—1. Starzyska, 20 Octomvrie 1653. Ştiri. Suceava 
sa dat la 10. Cazacii se temeau să nu fie tăiați; ei stan dat şefii: «Wäh- 
rend der Belagerung geriethen die Kosaken mit den Moldauern in Streit; 
haben einige Grossbojaren getödtet und geköpft. Der Rest der Bojaren 
flüchtete sich mit den Bannern aus dem Lager in die Burg und schlug 
sich dann zu den Unseren durch. Hiedurch gerieth die Herrin in Schrecken 
und begann zu unterhandeln.» Se sperie si de sosirea căpitanului ungur 
cu 6.000 de oameni si tunuri de asediu. Cazacii dau trei tunuri, patruzeci 
de «Hackenbüchsen» și toate steagurile. Ar D lăsat averea, prada și trupul lui 
Timuş în cetate. «Die Leiche des Timosch liessen sie dort in einem Ge» 
wölbe, in einem mit zwei Teppichen behangenen Sarge.» “ 
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XLVIII. 


Michałowski, p. 692. Mosczyc, 29 Octomvrie 1653. Știri. Machowski fusese 
trimes de rege la Cazacii din Suceava. El i-a înduplecat. N’aveau nici praf. 
Frau cevă mai multi ca 4.000. Averea o ieau cei doi Domni români. 


XLIX. 


Michalowski, p. 695. 3 Noemvrie 1653. Stiri anonime. Vasile Vodă e la 
Hmilnitchi cu numai 200 de călări moldoveni. Nu se stie nimic despre 
Cazacii lui Timuș. Solul trimes de Han la Constantinopol, ca să nu atace 
Polonia, sa întors. 


L. 


. Michalowski, p. 697. 4 Noemvrie 1653. Mărturisiri de prinși tătari. Ai 
lor au pornit numai pentru «a salvă pe Lupu» si a-i luă comorile. El stă, 
«când la Han, când la Hmilniţchi, având numai o sută de călări moldoveni». 


Se trimete un spion tătar în Moldova, şi apoi Hanul ţine sfat. 
A 


re! 
H 


LI. 


Copiile Schmidt. lași, 22 Martie 1654. Gheorghe Ștefan, pentru mânăstirea 
Dragomirna. Pomeneste când Timuș, cu Cazaci si Tătari, a prădat Suceava 
si, întrând si în Dragomirna, a luat tot, cu averile si mărfurile depuse de 
negustori, dintre cari multi sunt uciși sau prinși. 

Un al doilea act, cu aceeas dată, spune că aceasta sa petrecut «în lupta 
cu Vasile Vodă». 


LII. 


Michałowski, p. 751. 22 April 1655. Lackoronski, Voevod de Rusia, 
către un corespondent. Sosese soli moldoveni. c Wünschen man solle diesen 
[den Fürsten] mit Lupul vertragen.» A negociat cu ei «pentru afacerile 
regelui». 


LT. 


Archiva Academiei Maghiare, LIX. «Ex castris Regiae Maiestatis Polo- 
niae ad Choinice», 30 Octomvrie 1656. 

Stiri din Polonia că Hmilniţehi «Valacum quoque minis Chami crimaei 
coactos (sic) ad desistendum a coniunctione armorum cum Rakoczio». 
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LIV. 


Michałowski, p. 720. Lemberg, 31 Ianuar 1657. Ioan «Atelmaier» către 
rectorul Academiei din Cracovia. Despre Cazacii cari au fost în Suceava, 
Gheorghe Stefan a lăsat Doamnei lui Vasile «einige Pachtungen an der 
ungarischen Grenze zum Lebensunterhalte, und den Sohn des alten Herrn 
verstümmelte man: es ist dort diese Sitte, dass man die Nase etwas 
schlitzt, worauf ein solcher nicht mehr herrschen kann. Als die alte 
Herrin dies hörte, wollte sie vor Herzeleiden sterben.» 


LV. 

Copiile Schmidt. laşi, 4 Ianuarie 1663. Evstratie Dabija Vodă, pentru må- 
năstirea Humorului. Se arată privilegii dela Stefan si Alexandru Vodă, 
rupte de Cazaci, «când Timuș cu Zaporojenii a venit până la Suceava de 
sa bătut cu Gheorghe Stefan Vodă si cu Ungurii». Pomenit «Dan Portar ` 
de Suceava şi soţia lui Feodosia, fata Marianei, nepoata lui Cozma Sarpe 
. Postelnieul». Marturi: Solomon |Bärlädeanul], Racoviţă Hatmanul, Constantin 
Moţoc şi Miron Costin, pârcălabi de Hotin, Ștefan Boul si Tâlmaciu, de 
Neamţ, Cârstea, lordachie Spătarul, Duca Vistierul, Gheorghe Ceaşnicul, 
Miron Bucioc Stolnicul, Toderaşeo Bucioc Comisul, Iordachi «Vihan» Ma- 
rele Logofăt. 


LVI. 


Grabowski, II, p. 325. 13 August 1670. loan Sobieski către episcopul 
Olszowski. Un anume Tetera a fugit ín Moldova. 


LVII.. 


Grabowski, II, p. 144. Camenița, 1 Septemvrie 1671. Ştiri. Ordine către- 
cei doi Domni să ajute pe Dorosenco. Al Moldovei a cercat să scape, dar 
îşi va reunì trupele cu ale Munteanului, care e aşteptat la 15 Septemvrie. 


A PEN DIGh 


Din «Literarisches Zentralblatt fiir Deutschland», 1907. 


. Hru&evskyi (Michael), Geschichte des ukrainischen (ruthenischen) Volkes, 1. 
Band, Urgeschichte des Landes und des Volkes, Anfänge des Kijever 
Staates. Autorisierte Ueberselzung aus der zweiten ukrainischen Ausgabe, 
Leipzig 1906. 


Bei der starken Bildung eirer klein-russischen, ruthenischen oder ukrai- 
nischen Strömung, besonders in Galizien, durfte man auch an die Bearbei- 
tung einer Nationalgeschichte denken. Einen solchen Auftrag hat der Lem- 
berger Geschichtsprofessor Michael Hruschewski (Hrusevskyi) auf sich 
genommen. Es erschienen mehrere massive Binde in kleinrussischer Sprache 
oder, wenn man will, in kleinrussischem Dialekte, welche diese Geschichte: 
des ruthenischen Volkes, seiner Kultur, seiner zeitweiligen Staatgründungen 
bis in die moderne Zeit hinein schilderten. Nun glaubte der Verf. dieses im 
höchsten Grade breit angelegte Werk auch dem europäischen Publikum 
bekannt machen zu dürfen. Wir haben vor uns den ersten Band einer 
deutschen Uebersetzung, der 509 Seiten Erzählung, dazu beinahe 100 an- 
dere mit Anmerkungen, 50 Seiten «Excurse» und mehrere etwas naive 
(umfangreiche und dennoch dürftige), Namen- und Sachregister enthält. H. 
beginnt mit geologischen Betrachtungen über das ruthenische Territorium, 
dem er eine unerwartet grosse Ausdehnung gönnt (die Karpatenländer, 
die untere Donau kommen auch hinein); es wird weiter ein Auseinander- 
setzung über die ersten Bewohner der künftigen Ukraine, seit der paläo- 
und neolitischen Zeit, gegeben. Nun werden Skythen, Geten, Daker und alle 
die Völker welche lange oder kurze Zeit auf diesem vom Verf. «ukrai- 
nisch» benannten Boden weilten oder ihn nur gelegentlich berührten, 
geschildert, wobei alle möglichen Hypothesen vorgetragen werden. Zu- 
letzt erscheinen auch die Slaven, und H. versucht die Anten als «Vor- 





(1) P. 533. — Reproducem această dare de seamă a noastră despre cartea d-lui Hrugev- 
schi ca să se vadă cá. părerile noastre despre dânsa datează dela apariţia ei și n'au 
a face cu vreun interes politic actual. 
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fahren des ukrainischen Volkes» und keineswegs des weissrussischen (der 
Ausdruck Grossrussen wird sorgfältig vermieden) vorzustellen. Damit kommt 
man gewissermassen zum wirklichen Stoffe. Der Verf. will beweisen dass 
die Ruthenen des Mittelalters als herrschende Einwohner weit hinaus über 
die jetzigen Grenzen ihrer Wohnungen reichten. Die marmaroser Ruthenen 
scheinen ihm aus uralter Zeit in den dortigen Karpaten eingenistet zu sein; 
von den dortigen «Vlachen» (H. verabscheut den Namen : Rumänen) als einer 
ersten ständigen Bevölkerung will er auch nichts wissen. 

Aus einigen zerstreuten Namen in Siebenbürgen teilt er auch dieses Land, 
welches gewiss andere Slaven als Urbewohner gehabt hat, seinen Ruthenen 
zu. Dieser Gabe gesellt sich auch diejenige der Donaulandschaften, von 
deren Entwicklung übrigens der Lemberger Professor nur spärliche und 
oberflichliche Kenntnisse hat, so dass er sich manches Bedeutende nur un- 
genügend oder gar nicht erklären kann. Diese Kapitel enthalten trotzdem 
vieles Interessante und auch neue Auslegungen bekannter Tatsachen ; H. ist 
ein gelehrter, ein kritischer und ingeniöser Geist; seinen Stoff beherrscht 
er vollständig. Dieses gilt auch von dem Abschnitte über die alte ukrai- 
nische Kultur, die sich durch nichts ven der allgemein russischen, deren 
Begriff aber nicht anerkannt wird, unterscheidet. Aber hier verliert sich 
der Verf. auch in allerlei nebensächliche Betrachtungen, polemische Erör- 
terungen, vereinzelte Tatsachen u. s. w. Dabei will er sein Volk mit allen 
guten Eigenschaften ausstatten, zu welchem Zwecke die Zeugnisse eines 
Prokepios durch irgendeine Beschreibung einer russischen Tracht des 11. 
Jahr. «widerlegt» werden. Die Kleinrussen erscheinen als hochherzig, mild, 
tapfer, rein, gescheit. Man liest in der Tat: «Die gegenwärtige Reinlich- 
keit, durch welche sich die Mehrzahl unserer Bevölkerung auszeichnet» (S. 
313). Die Darstellung der Familien- und Stammbildung bei den südwest- 
lichen Russen ist aber hochinteressant und, in der Weise, wie sie vorge- 
tragen wird, auch neu. 

Der letzte Teil, in dem die Geschichte das Kiever Staates, den H. «Rusy» 
nennen will, behandelt wird, ist gewiss das Beste in diesem ersten Bande, 
aber für den Verf. ist die Normannentheorie der «Rhos» ein überwundener 
Standpunkt, weil der Name «Rus» schon seit langem in den ukrainischen 
Gegenden erscheint; das ruthenische Volk braucht keine alten skandina- 
vischen Zusätze: höchstens sind die Varäger gemietete Soldaten des sla- 
vischen Staates mit slavischer Dynastie gewesen. Die Karakteristik des 
Knjasen Vladimir und Beurteilung der Stellung Altrusslands zu Byzanz ist 
aber fein und treffend. 

Alles in allem hat man es mit einem Werke zu tun, das den nationa- 
listischen Bestrebungen der Ruthenen, die als ein eigenes Volk von 34 
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Millionen, mit eigener Kultur und eigenen Staatsbildungen, erscheinen 
wollen, dient. Daraus muss notwendigerweise viel Falsches und Verkehrtes, 
noch mehr Uebertriebenes zutage kommen. Der andere grosse Fehler 
entspringt der üblichen Schreibart der russischen Schule auf dem Gebiete 
der Geschichte: statt in einer Nationalgeschichte die Endresultate der For- 
schung zusammenzufassen und organisch hervortreten zu lassen, versäumt 
der Verf. keine Gelegenheit, sich in allerlei spezielle Debatten über ein- 
zelne Punkte zu verlieren. Das kühne und umfangreiche, beinahe ko- 
lossale Buch wird manchem nützen, aber keinen befriedigen, obgleich 
es einen hohen Begriff von der Gelehrsamkeit, manchmal auch von dem 
Scharfsinne des Vert's gibt. 


